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Όδός Σταδίου άπέναντι 

’Αρσάκειου Παρθεναγωγείου

Γ ρ α φ ε Τ ο ν  άνοικτον κ α ί ’ 
Ικάστην άπό 1 0 — 12 π. μ.

Πάσα παρτήρησις έπί τής 
άποστολής του φύλλου γίνεται  
δέκτη μόνον έντός έκτώ ήμερων.

ΛΙΚΤΘΤΓ.νΤΡΙΛ

ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΛΡΡΕΝ

Σνγδρομνταί έγγράφοτται είς τό ΓραφεΤον της

JË>HMEPIAOE ^ΓΩΝ ,ΐόΥΡΙΩΝ
κ α ι  π α ρ ά  τω Β ι β λ ι ο π ι ο . Ι ε ι ι ο  Β ι Λ μ π ε ρ γ
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’Ey τω Ε ξ ω ζ ε ρ ι χ ω  δε π α ρ ’  ά π α σ ι  το ΐς  
ά γ τ ι π ρ ο σ ώ π ο ι ς  η μ ώ ν.

νΝΛΛΛΛΛΑΛ

Σό,μαζα πΜ,ρη ζον a καί ¡0’. h o v e  ενρίσκοΥζα^παρ' 
ήμΐν καί παρ ’ άπασι zoic άγτιπροσώποις ημών.

Δ'.δε τδε άνυπόγραφα αΓρθρα εό- 
θύνεται ή συντάχτις αυτών κυρία 
Κ α λ λ ι ρ ρ ό η  Πα ρ ρ έ ν .

Τα πεμπόμενα ήμΐν χειρόγραφα 
δημοσιευόμενα ή μη δ’εν έπιστρε- 
φονται. — ’Ανυπόγραφα και μη 
δηλοΰντα την διαμονήν τής άπο- 
στελλούσης δεν είναι δεκτά. 
Πάσα άγγελία άφορώσα είς τάς 
Κυρίας γίνεται δεκτή.

Α1 μεταδάλλουσαι διεόθυνσιν 
¿φείλουσι νά άποστέλλωσι γραμ- 
ματόσημον ΒΟ λεπτών προς έκ- 
τύπωσιν  νέας ταιν ίας.

ΟΚΡΙΚΧΟΜΕΝΛ

Διεθνές συνέδοιον όπίρ τιδν δικαιωμάτων τής γυναιχος.— Π γυνή 
προ του γάμου !ν Κ ί ν α . -  Πβς ΙνΜ βντ.ι  . 1  Παρ.«*«!·  
σι; ?κ Π α ο ισ ίω ν . -  ‘U I* τοίς ϋδασ. κόσμος (δπο κ. Τουλας Ko α 
A n ) . -  Βιογραφία ϊχ .λ ίρ ο υ  ( t e l  κ. Μ. Ι ε ρ ο γ ί ο υ . ) -  Ηπιρροη, τή, 
Γυναικός (5πό κ, Χρυσάνθη, Π έρ β ελη ,-  TC πρέπει κα\ τ .Μ  « ρ ί« «  
Ποικίλα, — Άλληλοι'ραφ α, Σ υ μ ό ο υ λ ή ,  -  Σ υ ν τ α γ ή , -  Επιφυλλ ς,

Ε ίς  τ ο  π ρ ο σ ε χ έ ς  φ ύ λ λ ο ν  ε ν  έκτ-άσει τ α  έοΏ 
Α εεΟ νοΰς 2Βι>νε<»ρίοτ> τ ω ν  Γ υ ν χ ε κ ε ε ω ν  Ε ρ γ ω ν  
** έ  ε τ α ιρ ιώ ν  τ ο ΰ  σ υ γ κ λ η θ ε ν τ ο ς  υ π ό  τί^ς Γ α λ λ ε * ί [ ς  
ϋ υ β ε ρ ν ή σ ε ω ς

ΔΙΕΘΝΗΣ ΣΤΝΕΔΡΙΟΝ 
Ϊ 11ΕΡ ΤΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ Τ Π Σ Γ Υ ΝΑ IΚ 0 Σ

‘ Ι σ τ ο ρ ικ ό ν .
Τό αποτέλεσμα των εργασιών του τμήματος^ τούτου, α ι-  

τινες δεν περιελήφθησαν έν τή προγενεστέρα άνταποκρίσει
V τ Γ £  ~;μου εχουσιν ως εςης ;

Ε ισαγωγή διά προσφωνήσει»; εύγλωττου τής προέδρου κ. Μα

ρίας Δεραίμ. (
Ε κλογή έπιτίμων προέδρων των κ. κ. Κάδης Σ ταντιν  ες 

’ Αμερικής, Έ λ λ εν  Φοιές διδάκτορας τής φιλολογίας του 
Πανεπιστημίου τής Ούψαλ τής Σουηδίας, τής κ. Χ ασμάν έξ 

■ Α γγλίας, τής κ. Καλλιρρόης Παρρέν έξ Ε λλάδο ς, τής κ. 
Κουζάλυκα έκ Πολωνίας, καί τής δεσποινίδας Παπελέν τής
"γνωστής δικηγόρου εκ Βελγίου.

"Ελατόν τόν λόγον : Ή  κ. Μπλόκ άναγνούσα πραγμα
τείαν περί τής γυναικός εν τή φιλολογία καί τή τέχνρ. Ταυ 
■την διεοέ/θη ο -’ατρόί κ. Βεριέ όμιλήσας μετά πολλής χαρι- 
πος καί πειθούς περί τής γυναικός εν τή προϊστορική εποχή

•καί περί τού τ ί  ήδύνατο νά είναι εν τοΐς νεωτέροις χρόνοις.
Ή  κ. Κουζάλοκα ώμίλησε περί τής προόδου τής Πολωνί- 

δο; γυναικό: έν τα ϊς έπιστήμαις καί τή καλλιτεχνία . Εν
Βαρσοφία ύπάρχουσι πολλαί διδάκτορες τής φιλοσοφίας και 
πολλαί ιατροί γυναίκες, έξασκούσαι έπικερδώς τό επάγγελμα  

των.
Ή  κ. Λεονία Ρουζά δ ι’ εύφραδεστάτου λόγου της επα- 

νειλημμένως χειροκροτηθέντο; ανέπτυξε πολλά ζητήματα  ά 
ναγόμενα είς τόν γυναικείου ¡-κύκλον καί απέδειξε σαθρας και 
έσφαλμένας τάς περί υπεροχής τού άνδρός δοξασίας.

Τελευταίος & δικηγόρο; κ. Γιρώ ανέπτυξε τό γυναικείον

ζήτημα έν τή συγχρόνω πολιτική. . ιΤ
Ταϋτα έν περιλήψει τά  κατά  τό ιστορικόν τμ ήμα, ¿ ι  ων 

συμπληρούται ή δλη εργασία τού Συνεδρίου τούτου, ούτινος 
ή ευεργετική έπίδρασις ηρξατο ήδη σημαινομένη. Σήμερον 
συζητε ΐτα ι, ώς έπληροφορήθην έν τή βουλή, τό νομοσχέδιου 
δ ι’ ού θέλει επιτρέπεται είς τά ;  εμπόρους γυναίκας να εχωσι 
δικαίωμα ψήφου επί τής εκλογής των έμποροδικών και των

εμπορικών προξένων.

ΤΑ ΠΡΟ TOT ΓΑΜΟΥ ΕΝ ΚΙΝΑ
[Συνέχεια] .

’ Εντεύθεν τέκνα καχεκτικά, μαραμένα, γεροντικά, μέ χρο
νιάς παθήσεις καί βίον μαρτυρικόν. Ή  καταθλ ιπτική  τού μαρ
τυρίου τής άσθενείας άλυσσος περιβάλλει καί συσφ ίγγει το 
άτυχες μικρόν τού παιδός σώμα άπί» τής βρεφικής κοιτιόος 
του αέχρι τής θανατικής κλίνης. *Η χριστιανική εκκλησία η 
προστάτις αύτη καί φιλόστοργος τού ανθρώπου μήτηρ μενει 
ψυχρά καί αδιάφορος προ: τούς πόνους των μικρών καί ανευ- 
θύνων τούτων θυμάτων, έφαρμόζουσα έν το ι«ύτΤ σκληρά κα ι
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απανθρ ώπω εφαρμογή τό ((Ά μ α ρ ζΙα ι y o r é u r  π α ιά εύο υσ ι τέ- 
x r a D  ■

'Ικανή τω ν τέκνων κληρονομική αμαρτία είναι ή πλημμε
λής ήθ ική και πνευματική μόοφωσις, έξ ής ή ευτυχία ή δυστυ
χ ία  αυτών έξαρτάται.

*0 Βουδισμός διά του συνετοΰ καί φιλάνθρωπου τούτου νό
μου άπήλλαξε τό Σινικόν κράτος τής φοβέρας πληγής των 
κ λ  ηρονομικών σωματικών νόσων. ’Αφού οί Κινέζοι έξασφαλί- 
σο υσι τήν σωματικήν ευεξίαν τής νέας οικογενείας καταφεύγου- 
σιν εις τά  ωροσκόπια, ΐνα πεισθώσιν ότι τά  α ισθήματα, o χα- 
ρακτήρ, αί διαθέσεις τών μελλονύμφων συμβιβάζονται. ’Οκτώ  
σ τοιχεΐα τού Κινεζικού αλφαβήτου, έν οίς καί τά  σχηματίζον- 
τα  τό ονομα έκατέρου τών συζύγων συνδυάζονται εις τοιοΰτον 
τ  ρόπον, ώστε έκ τού συνδυασμού αυτών άποδεικνύεται ή μή ή 
ήθ ική  ή πνευματική τών συμβαλλομένων συμφωνία. Έ ν περι- 
π τώ σει, καθ’ήν τά  ωροσκόπια είναι εναντία ό γάμος μ.αταιοΰ· 
τα ι /αί ή μνηστεία δ ιαλύετα ι φιλικώς.

Μεθ’ δλον δέ τόν παρά τοΐς Σ ίναις έπικρατουντα πατρι
κόν δεσποτισμόν, ουδέποτε νεάνις νυμφεύεται παρά τήν οριστι
κήν συγκατάθεσ ιν  της κατά τήν στιγμήν τού γάμου. Έ άν δ̂  
δ ύνατα ι δ ι ’ επιχειρημάτων σοβαρών νά δι/αιολογήσα) τήν άο. 
νησίν της τό τε  ό γάμος δ ιαλύετα ι.

Οι Κ ιν έζοι τής άρχαιότητος ήσαν λογικώτεροι καί δικαιό
τεροι καί ως πρός τό ζήτημα τής προικός τών συγχρόνων πε 
πολιτισμένων λαών. 'Ο πατήρ στερούμενος τής θυγατρός του, 
τού κτήματός του, τού εργάτου του, τού στηρίγματος του έχει 
ανάγκην χρηματικής άποζημιώσεως. Ή  κόρη τω κατεσκεύα- 
ζεν - νδυμ,α, φαγητόν, τόν ¿περιποιείτο, τόν παρηγόρει έν τα ΐς  
θλίψ εσ ι. Μετά τήν άπομάκρυνσιν τής κόρης μισθωτή γυνή έκ- 
τελεί τά ς  εργασίας καί τά  καθήκοντά της. Συνεπώς δ γα μ 
βρός άναλόγω ς τής κοινωνικής θέσεως, εις ήν άνήκει ό πενθεοός 
κα ί τής περιουσίας ής ούτος ήτο κάτοχος άπεζημίου τόν π α 
τέρα τής νύμφης. Έ κ τού χρηματικού τούτου ποσού, ήτοι τής 
προικός τού γαμβρού ελάχ ιστος μέρος διετίθετο εις αγοράν έν- 
δυμάτω ν καί κοσμημ,άτων τής νύμφης. Τά υπόλοιπον έμενεν 
αποκλειστική  τού πατρός περιουσία, ήν ούτος έδικαιούτο νά 
δ ια  θέσνι κατά τό δοκοΰν.

*Η ά ξ ια  τών εκατέρωθεν προσενεγκομένων δώρων ώρίζετο 
πρό τού γάμου υπο τών προξενητών ή προξενητριών. ‘Ο νόμος 
άλλως τ ε  ορίζει καί τόν αριθμ.όν τών προσενεγκομένων δώρων 
άνερχόμ.ενον εις ¿κτώ ήδη. Μ εταξύ τούτων σπουδαιοτάτην 
κατεχει θεσιν τό μαύρον μεταξωτόν ύφασμα, δπερ είναι τό 
επίσημον έμβλημα τού κεκλεισμένου καί περιωρισμένου βίου 
8ν οφείλει νά διάγα) ή γυνή.

Επειόη ομως περιουσίαι δλαι έδαπανώντο πρός αγοράν 
μεγάλης ποσότητος μέλανος μεταξωτού, δπερ έμαρτύρει τήν 
προθυμίαν τού γαμβρού εις το νά ευαρεστήση τή νύμφη, διά  
νόμου ωρίσθη ως ανώτατος δρος ή προσφορά πέντε τεμαχίων 
(τοπίων) εκ τού πολυτίμου τούτου υφάσματος.

Ό  πτωχός γαμβρός ό στερούμενος τών μ,έσων νά απ ο
ζημίωση τόν πατέρα προσφέρεται νά έογασθή παρ' αύτώ έπί 
ωρισμένον χρόνον, δτε καί δ ικα ιούτα ι νά προσλάβη τήν σύζυ
γόν του παρ’ αύτώ.

(Π ε ρ ΙΑ ρ ψ ις  ¿x  r í e  ' Ισ τ ο ρ ία ς  της γ υ τ α ιχ ύ ς )

*11 γ υ ν ή  έ ν  Κ ί ν α .

ΠΩΣ EUrOIYTAI AI ΙΙΑΡΙΣΙΝΑΙ
(Άντατ.όχριοις ?χ Παρισίων).

Οι Παρισιοι λαμπουσιν ως ό ήλιος τού Μαίου. Α ί έορτα'ι. 
διαδέχονται άλλήλας μετά μαγικής ταχύτητος καί λαμπρό
τητας. Ούδαμού γ ίνετα ι λόγος περί πολιτικών . . . Ό λο ι 
και ολαι απολαμβανουσι γηθοσύνως τών αγαθών τής προόδου, 
και τού πολιτισμού τού διαροεύσαντος αΐώνος ! Έ άν οί κύριοι 
εκδηλώσι την ευχαριστησιν καί μ.ακαρίαν αυτήν άπόλαυσίν των 
δι ίπποδρομ,ιων, φιλολογικών καί καλλιτεχνικών συνεδρίων, 
αι κυριαι πλην τών έν τοϊς συνεδρίοις κεκλημένων ασχολούνται 
εις ανανεωσιν τής ιματιοθήκης των, τώρα ακριβώς δτε τά 
παντα άνανεούνται— Έ άν μ άλ ιστα  πιστεύσωμεν τό Φ ι γ α ρ ά )  

καί αί έβδομηκοντούτιδες αύτα ί γραϊαι μεταβάλλοντα ι μόλις 
εις τεσσαράκονταετεϊς.

Σάς αποστέλλω περίληψιν τής κινήσεως, δχι τού συ:-- 
μού έν γένει, αλλά τού τρόπου τής άμφιέσεως, τής έξε- 
χούσης ένταύθα ευγενούς τάξεως. Δεν θέλω νά έκλάβωσιν αί 
αναγνωστριαι μ.ας οτι προβάλλω αυτα ίς ο)ς πρότυπον άπο 
μιμήσεως τόν τρόπον τής άμφιέσεως ταύτης. 'Απλώς περι
γράφω έν τμήμα τής Παρισινής έκθέσεως, άρέσκον βεβαίως 
εις τας κυρίας εκεινας, τας μη ενθουσιώσας ευκόλως εις άνά- 
γνωσιν κλασικών μελετών.

Ά κολουθήσατέ με λοιπόν εις τήν Έ κθεσιν, ένθα καί 
έγώ προγευματίζω σήμερον, ϊνα σάς είπω πώς εις τά  προγεύ- 
μ.ατα ταΰτα  προσέρχεται ή ευγενής άριστοκράιις, συμμορφου- 
μένη καί πρός τό άπλούν καί άπέριττον, δπερ α π α ιτε ί ή άνά 
τήν Έ κθεσιν περιήγησις καί πρός τά κομψόν, έπιμεμελημένον 
καί πλούσιον, δπερ απα ιτε ί τό μετά ξένων καί εν δημοσιό- 
τη τ ι, ούτως ειπεΐν, προγευμ,α. Συνεχώς τρείς ή τέσσαρες γνω  
στα ί οικογένειαι συμπρογευματίζουσι en garten — parties,. 
ώς συνήθως λέγετα ι.

Ένώ λοιπον ή κυρία, π οράτό  πλευράν τής όποιας συμ- 
περιπατείτε, φερει μονόχρουν φαιάν έκ λεπτού μ,αλλίνου υφά
σματος (beige) έσθήτα, ισοϋψή μετά περιπτύχων διηκόντων 
εκ τών ανω προς τα  κάτω, με περικόρμιον κλειστόν μέχρι 
τού λαιμού, αψηφούσα καί κόνιν καί καταβρέγματα, αίφνης 
πλησιάζει πρός τράπεζαν. Καθεζομένη ανελκύει έκ τών κάτω  
προς τά  άνω καί εκ τών αριστερών πρός τά  δεξιά τό πρόσθιον 
φυλλον τής έσθήτος της καί πορπεί αύτό ολίγον υπό τήν- 
οσφύν. Συγχρόνως εντός δευτερολέπτου έκκουμβόνει δύο ή 
τρία πρός τα  π λά γ ια  κομβία τού περικορμίου της, αναστρέφει 
χαριέστατα τό άποκουμβωθέν μέρος καί πρό τών έκπλήκτων 

\ οφθαλμ,ών σας παρουσιάζονται έν είδει πλαστρονίων (pla
strons) καί όευτερας φούστας τά  πολυτιμότερα ινδικά πεοι- 
ποικιλτα υφασματα, άτινα καλλιτεχνική  φαντασία ήδυνήθη 
νά συλλάβη καί απεικόνιση.

Η πρό ολίγου οδοιπόρος, ή ταξειδ ιώ τις άπαστράπτει. 
εκ τής λάμψεως τής πολυχρόου μετάξης, τού χρυσού, τού 
αργυρου, επιτηδειως καί άρμ.ονικώς συνεζευγμένου μέ τό 
ξανθόν η μελαχροινάν τού προσιόπου αύτήε.

Πλήν τών έν τή εκθέσει προγευμάτων αλλεπάλληλα  καί 
πλουσιοπάροχα γεύματα δίδονται καθ ’ έκάστην παρά τής 
Παρισιανής αριστοκρατίας, πρός επισήμους ξένους έπισκέπτας· 
τής εκθέσεως. Ή  κομψότης ό πλούτος καί ή χάρις ανταγω νί
ζονται φοβερόν συναγωνισμόν. Παρευοεθείσα εις £'■ Χών έπ ι-
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•σήαων τούτων γευμάτων περιγράφω τά ς  κατά  τήν ασθενή 
,^ου καλαισθησίαν ώραιοτέρας γυναικείας ένδυμασίας. Έσθής 
«,ακρά έκ κροκωτού κρεπίου τής Κ ίνας, μ-όλις έκτετρα χ ε ίλ ι- 
■σαένη μέ χουσοκέντητον έμπλκ^'ρον πρό τού θωρακος καί 
πλατείαν χρυσοκέντησαν τα ινίαν περί τή/ όσφύν, περατουμέ- 
νην εις μεγαλοπρεπή κόμβον, ού τά  άκρα διήκον μέχρι τού 
άκρου τής έσθήτος. Περιδέραιου έκ μαύρων μαργαριτών συν
δεόμενου εξ άδαμάντων καί μικροσκοπικών τοπαζιων και ψέλ- 
λιον έκ των αυτών πολυτίμων λίθων απετελει την ωραιαν καί 
•μεγαλοπρεπή άμφίεσιν κυρίας τεσσαρακοντούτιδος. Νεάνις 
είκοσαέτις, ξανθή μέ ωραίους μέλανας όφθαλμ.ούς, έφερε ροδό- 
χρουν έσθήτα έξ Ινδ ικής μουσελίνης, διπλωμένη·/ διά σκοτει
νότερου χρώμα τος μετάξης με ήμίσειαν ουράν, μέ έκτραχείλι- 
-σμα περιωρισμένον, μέ περιχείρια μακρα καί ολως φα ντα 
στικά καί μέ κοσμήματα έκ λευκών μαργαριτών’. Α ύτα ι έν 
συντόμω αί σημεριναί έντυπώσεις. Ησως α: τής αυριον θα 
-διασκεδάσωσι περισσότερον τάς άναγνωστρίας μας.

Ο ΕΝ ΤΟΪΣ ΓΔΑΣΙ ΚΟΣΜΟΣ
| Συνέχεια]

Οί έκ χαλκού δακτύλιο ι αυτού συντρίβουσι τό θύμα, ο 
σίελός του τό καθιστά τρυφερόν, τό δέ στόμα του τό κ α τα π ί
νει. Έ χ ε ι συνήθως άνάστημ,α τριάκοντα ποδών καί δτε έρπει, 
θά έλεγέ τις , δτι ή γή ύπεγείρεται καί τό έδαφος βαδίζει. 
Τό κάλλος του ά μ ιλλά τα ι πρός τό μεγαλείου αυτού· ό μεγα
λοπρεπής θώραξ του λάμπει έκ πυράς καί τά πλούσια λέπη  
του άντανακλώσι τό ουράνιον τοξον. Η δυναμις του είναι τε 
ραστία, τό βλέμμα αυτού θά έφόνευε ταύρον καί ή φωνή του 
rtvat τρομακτική. Ό  B arlam arqu e συγκρίνει ταύτην πρός τά  
■μανιώδη νιαουρίσματα άγριας γαλής ή κάλλιον πρός τά  μα- 
κρά συρίγματα ατμομηχανής.

Το δέρμα τούτου χρησιμεϋον πρός ύποδησιν, μέ τάς ο/ραίας 
αυτού συμ.μ.έτρους καί ποικίλας γραμμας, είναι εκ τών μάλλον 
έπιζητήτων καί τών περισσότερον τιμωμ.ένων, όπως δέ προμη- 
θευθώσι τό πολύτιμον τούτο δέρμ.α, διατρέχουσι μυρίους κ ιν
δύνους, οί ίχνηλατούντες τό άμφίβιον έρπετόν μέχρι τών ¿χ
θων τών ποταμών καί έντός τών δηλητηριασμένων αύτών 
έλών, καί ευρίσκοντες τούτο, τό περιβάλουσιν, επ ιτίθενται κ α τ ’ 
αυτού, τό διαπερώσι δ ι’ έγχειριδίων, τό πνίγουσι δΓ ίμάσθλης 
■(Casso) καί τό φονεύουσι κτυπώντες αυτό διά μακρών ροπά
λων. Ά λ λ ’ ό πολύ μ,εριμνών διά τό δέρμ-α του οφις καί μή 
ενδιαφερόμενος έάν οί αύτόχθονες στερηθώσιν υποδημάτων, 
σύρει συχνάκις εις τό βάθος τού ύδατος τά συντετριμμένα σω- 
•ματα τών εχθρών του.

Συαβαίνει ένίοτε ϊνα , ή ιλύς τού ύδατος άναβιβάση επί 
τής έπιφανείας τό μετά άφθονου γεύμα άποκοιμηθέν έρπετόν 
τούτο· τό δέ ρεύμα σύρει αυτά ώς γιγάντειον δοκόν. Εορτήν 
τότε διάνουσιν οί νέοι ’Ινδοί· κολυμβώσι προς τόν οφιν, τόν 
-δένουσι στερεώς διά μακρών σχοινίων, έπιβαίνουσιν αυτού και 
παίζοντες πλέουσιν έπί τού εις πλοϊον μεταμορφωθέντος υπερ- 
■μεγεθους άμφιβίου. Τό τέρας χωνεύει. ! εάν ηόυνατο νά 
έξυπνήση, τ ί ώραΐα θά τήν έπάθαιναν οί νέοι ναύτα ι ! Ιΐροσ- 

τηα ίζοντκι, δένουσι τόν ουιν, τόν φονεύουσι, τόν έκδέοουσι κα 
•ταβάλλοντες έπιαέλειαν διά τό θαυμάσιου αυτού δέρμ,α καί

έπανέρχονται εις τήν πόλιν φέροντες τό πολύτιμον λείψανου, 
δ ι ’ ού θέλουσι κατασκευάσει έξοχα υποδήματα.

Μέ δλην τήν άξίαν τού δέοματος τούτου, υποθέτω δτι οί 
περισσότεροι θα έπροτίμων νά βαδίσωσι γυμνόποδες καθ’ άπα-  
σαν τήν ζωήν αύτών, παρά να ύπάγωσιν όπως κατασκευάσωσι 
τάς έμβάδας ή τά  τά  υποδήματα αύτών διά τού δέρματος τού 
φοβερού τούτου όα>εως !

’Από τών αμφιβίων εις ά ή φύσις έδωκε δ ιπλήν ζωήν κα ί 
διττόν στοιχείου, θέλομεν μεταβή, έάν θελητε, εις τούς παρα
δόξους ιχθύς.

II
Ο ί π α ρ ά δ ο ξ ο ι  ΐχ θ ύ φ .

Ύ πάρχουσιν ιχθύες οΐτινες πετώσι καί ιχθύες οιτινες 
ψάλλουσιν. Ό  α ι κ ι ΐ κ ΐ ϊ  περιπατεί έπί τής άκτής τών λιμνώ ν, 
ώς πηγαίνει τ ις  εις τήν έξοχήν καί ανέρχεται εις δένδρον, ώς 
ή άρκτος τού βοτανικού κήπου έπί τής ακακίας της. Χάρις 
εις τάς ίσχυράς κυμάνσεις τού σώματός του καί τάς άκάνθας 
τής ούφάς του, τό έκπλήττον καί προνομιούχου τούτο πλάσμα, 
φθάνει τήν κορυφήν τών φοινίκων, δπως ποτισθή μέ τούς λ ε 
πτούς καί σακχαρώδεις χυμούς των. Γνωρίζει νά έκλέγη τά  
καλά ποτά καί είναι ακροβάτης συνάμα

Ό  8 1 1 ^ 3 3  εύρίσκεται εις τάς ’Ινδίας, κάμνων τήν τύχην 
τών θαυματοποιών καί ών ή χαρά τών χάχηδων.

Ό τ α ν  ούτος άναρριχάται έπί τού ραβδίου τού κλωβού 
του, δέν χειροκροτώσι πλέον τά  σοφά έρπετά, τούς στρεφομέ- 
νους πιθήκους και τούς χορεύοντας δφεις.

Ό τ ε  ο ϋ 3 ! 1δθΓΗ παρετήρησε τά παράδοξον τούτο π λ ά 
σμα πολύ έξεπλάγη ίδών αληθή ίχθύν βαδίζοντα  έπί τών 
κλάδων φοίνικος, έν τω μέσω μιας ύπολαίδος καί ενός σκίου
ρου. Λαβών τόν 3η&Β35 έν τή χειρί του, παρετήρησεν δτι τό 
εδραίου αύτού πτερύγιου, φέρει οξείας άκάνθας, σχ ημ ατιζού- 
σας άγκιστρα. Τή βοηθεία τών ζώντων τούτων αγκίστρων ό 
anabas κολλάται έπί τού φλοιού τού φοίνικος, ανακουφίζει 
τήν κεφαλήν του, ύπεγείρει τά σώμα του καί προσκολλάται έκ 
νέου έπί κλάδου· θά τόν έξελάμβανέ τις αληθή καπνοδοχοκα
θαριστήν, άναρριχώμενον έπί καπνοδόχου.

Ό τ α ν  ξηρανθή τό έλος του, ό ιχθύς ούτοςίεΰθύμως άοχε- 
τα ι τού δρόμου του καί σύρεται πρός κατάκτησιν νέας λίμνης. 
Τό ύδωρ είναι τό άρχικόν αύτού στοιχείου, ή παραλία  τόπος 
περιπάτου καί ό φοίνιξ τό πρόσκαιρου ένδια ίτημά του. ’Α λλά  
πώς θά ζήσα) ό έκτος τού ύδατος, τής κατο ικ ίας του ;
Ή  φύσις ουδέποτε ήλθεν εις άμηχανίαν· έντός τού στόματος 
τού περιέργου τούτου ιχθύος, μηχάνημα ερμητικώς κεκλεισμέ- 
νον φυλάττει τό ύδωρ, δπερ δέχεται οσάκις ό ιχθύς άνοίξαι τό  
στόυ-α αύτού. Τό ύδωρ τούτο, διατηρούμενου έν θυλακίω, ύπ- 
ενθυαίζοντι έκεΐνο τής δρομάδος, έπιτρέπει εις τόν anabas  
δπως ύγραινα) τά  βράγχη αύτού κατά τούς |ντάς τού άέρος πε
ριπάτους του. Έ φ οσον ή υδρία αυτού είναι πληρης, μένει 
ούτος έπί τού δένδρου του. Δέν πιστεύω δε να υπαρχ·ρ εν ται 
φύσει ον μάλλον αύτού προνομιούχου, διότι αύτη έθεσε γενικώς 
πρός υπηρεσίαν τού anabas, δστις κολυ£.βά_ έρπει καί άναρρι- 
χ ά τα ι, τρία στοιχεία, τό ύδωρ, τήν γήν καί τόν ούρανόν-

Μέ ποιον οίκτον θά παρατηρή τάς φαλαίνας, τούς κροκο
δείλους καί δλους τούς μονάρχας τών υ ίάτω ν Ι^Τεθρονισμένος 
έκεϊ άνω, έν τω  μέσω τών ύπολαίδων καί σπίνων, έπί του
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κλάδου φοίνικβς, θά λέγή ίσως λαμβάνων ήσύχως τό με σακ- 
χαρωμένον ύδωρ ποτήριόν του ((’Εγώ ανέρχομαι επί του λείου 
ιστού καί αποσπώ τό βραβεϊον.»

Οί ιπτάμενοι ιχθύες ει’σ'ι μ ία  τών περιεργοτήτων τής θα
λάσσης· ευρίσκει τις έξ αυτών έν τώ  Ά τλ α ν τ ικ ώ , άλλα δεν 
δύναντα ι ούτοι νά έξισοθώσι κατά το μέγεθος την δεξιότητα, 
την δύναμιν καί τό περίεργον του σχηματισμού, πρός εκείνους 
τώ ν μεσημβρινών θαλασσών, πρός τόν έχοντα τάς τεσσαρας 
πτέρυγας ίχθύν έν παραδείγματι, δστις επί μακράν ύπήρξεν 
ό τρόμος τών ναυτών. Τό σώμα ιού ιχθύος τούτου, είναι μέ- 
λαν ώς ο έβενος?καί αί πτέρυγές του έρυθραί ώς τό α ίμ α, 
τα ύτα ς  δέ μεταχειρ ίζετα ι έξίσου καί διά νά σχίσνι τό σώμα 
καί διά νά^ύψωθή έν τέρ αέρι. Ά ξιοσημείω τον δέ είναι δτι 
κατά τόν αυτόν τρόπον κινεί ταύτας εις άμφότερα τά στοιχεία. 
Οί ιπτάμενοι ούτοι ιχθύς φαίνονται πάντοτε καθ’ ομίλους, 
πετώ σιν άπαντες διά μιας καί διατρέχουσιν την αυτήν σχ ε
δόν, οι'αν καί ή πέρδιξ άπόστασιν. Ύψούμενοι ούτοι εις 
αρκετόν ύψος προσκρούουσιν επί τών ιστώ ν καί ιστίων  
τώ ν πλοίων καί π ίπτουσιν επί την χεϊρα τών τεθελ- 
γμένων ναυτών.

’Εν καιρώ τών τρικυμιών βλέπει τις τούτους καθ’ εκατον
τάδας πηδώντας έπί τών κυμάτων έν μανία , ή άληθώς δέ 
φανταστική  αύτη εικών έχει τ ι τό υπερφυσικόν, δπερ σχεδόν 
δ ικαιολογεί τόν αφελή τρόμον τών αρχαίων ναυσιπόρων.

Έ ν τή βοή τής άλλοκότου αυτών πτήσεως, οί υποψήφιοι 
ούτοι τής αιθέριου ζωής, οί έστερημένοι έτ ι πτερών, ά τ ινα  ίσως 
φυώσι μετά μυριάδας έτών, φαίνονται λέγοντες ώς ο ποιητής; 
«Π τέρυγας! πτέρυγας!

Β ΙΟ Γ Ρ Α Φ ΙΑ  Σ Χ ΙΛ Λ Ε Ρ Ο Υ
Α\

ΙΙαρορμωμένη εκ τής πρό μικρού έορτασθείσης πανηγυρι- 
κώς έν Ίέννη έκατονταετηρίδος τής εισαγωγής ώς καθηγητού 
εν τώ  έκεϊ Π ανεπιστημίω, τού περιδόξου Γερμανού ποιητού 
Σχιλλέρου, τού διεγείραντος τόν θαυμασμόν σύμπαντος τού 
λογίου κόσμου έν Ευρώπη;, παραθέτω κατά  μετάφρασιν έν 
τα ΐς φιλοξένοις στήλαις τής «Έφημερίδος τών Κυριών» τήν 
βιογραφίαν αυτού. Πέποιθα δτι α ί πολυπληθείς καί χαρί- 
εσσαι άναγνώστριαι θέλουσι μ ε τ ’ εύχαριστήσεως γνωρίσει 
τ ίν ι τρόπω ήοξατο διαλάμπουσα τοιαύτη μεγαλοφυία, καί 
δΓ ότοίων τριβών διήλθεν έκεΐνος πρός ον άπεδόθησαν τόσαι 
τ ιμ α ί,  κα ί δστις κατέδειξε μέχρι τίνος περιβλέπτου σημείου 
δύνα-α ι νά ύψωθή ή ανθρώπινη διάνοια έν τή ποιήσει.

*0 ’Ιωάννης Χριστόφορο; Φρειδερίκος Σχίλλερο; ο μέγιστο ; 
τών δραματικώ ν τής Γερμανίας ποιητών, έγεννήθη τή 11η  
Νοεμβρίου 1 7 5 9  εις Μαοβάχην, μικράν πόλιν τού βασιλείου 
τής Βυτεμβέργης)^παρά τήν Στουτγάρδην. Ό  πατήρ αυτού 
Γάσπαρος Σχίλλερος ήτο στρατολόγο; αξιωματικός έν τή 
υπηρεσία τού Δουκός τής Βυτεμβέργης, (διότι ή χώρα αύτη  
πριν ή άνυψωθή εις βασίλειον ΰπύ τού Μεγάλου Ναπολέοντο; 
δεν ήτο εΐμή άπλούν Δουκάτον). Ή  μήτηρ του δέ Δωροθέα 
Βουδβάϊς ήτο*θυγάτηρ αρτοποιού τίνος τής Μαρβάχης.

’Από μι/.ράς ηλικίας ό Σχίλλερος διεκρίθη διά τήν πρός

τήν σπουδήν έκτακτον αυτού κλίσιν. *0 πατήρ του προώρ·- 
ζεν αυτόν διά τό αξίωμα τού Προτεστάντου ίερέως, δτε τώ  
1 7 7 3  ό Δούξ ϊδρυσεν έν τή Έ ρημία Σ τρατιω τικήν ’Α καδη
μίαν, έν ή ο νεαρός Σχίλλερος κατετάχθη ώς υπότροφος. 
Παροτρυνθείς υπό τού Δουκός απηρνήσατο τήν πρός τήν Θεο
λογίαν τάσ ιν του, καί έπεδόθη εις τήν σπουδήν τής Ιατρικής.

Ή  Σχολή αυτη τώ 17 7 5  μετεφέρθη εις Στουτγάρδην- 
ένθα ό διάσημος Γάλλος μουσικός Κουβιέρος έποιήσατο τάς 
πρώτας αυτού οπουδάς. Έ ν αύτή έν νεαρωτάτη ηλικία έννεα- 
καιδεκαέτης μόλις ό Σχίλλερο; έγραψε τούς Ληστάς αυτού,, 
ους ίδίαις δαπάναις έξέδωκε.

’Ιδού πώς περιγράφει τά  κατά τόν Σχίλλερον καί τήν οι
κονομικήν αυτού κατάστασ ιν, ό άξιωματικ'-ς Σχαρφενστάϊν 
επιστήθιος αυτού φίλος.

«Ε ϊμεθα πτωχοί, ά λ λ ’ εύθυμοι.Τό δεΐπνον ήν κοινόν μετα- 
))ξύ ημών, καί αναγκαστικής λιτότητος. Παρεσκευάζομεν δ ’ 
»αυτό μόνοι, διότι συνέκειτο έξ άλλάντω ν καί σαλάτας, κα ί 
»εκ σαλάτας καί άλλάντων. Ό  Σχίλλερο; εΐπεν ημέραν τινα  
»πρός έμέ καί τόν Πέτερσεν : έάν τό πυρπολικόν μου άναλάμ- 
»ψή, ζήτω τό χρήμα, φίλοι μου ! Τότε θά πίωμεν καί Κ αμπα- 
» ν ίτη ν : Ά λ λ ’ ή άνιόνυμος έκδοσις τών Λγστών έρρόγχαζεν έν 
»δέματι ήσύχως ό'πισθεν τής θερμάστρας καί μόνον από και- 
»ρού εις καιρόν έποριζόμεθα δώδεκα κοέτζερ έκ τής πωλήσεως 
»πολλών αντιτύπων. ’ Ημέραν έν τούτοι; τινά  τά πυρπολικόν άν- 
»έλαμψε πράγματι, άγγελθείσης ήμίν τής έπισκεψεως πολλών 
»περιηγητών. "Οσω κολακευτική καί άν ήτο δΓ ημάς ή έπίσκε- 
»ψις αυτη, ένέβαλεν ούχ ήττον εις φρικτήν άμηχανίαν —  *Αν 
»φαντασθή τ ι; έν δωμάτιον στενόν, άκάθαρτον, πλήρες καπνού 
»τών σιγάρων καί οσμής τών άλλάντων, μίαν άληθή οπήν. 
»Έ ν τώ μέσω αύτής τετράγωνον τράπεζαν κυκλουμένην υπό 
»δύο ξύλινων θρανίων. Έ π ί τών τοίχων άνηρτημένα έν παντα- 
»λόνιον νεωστί βαφέν, μ ίαν π ίπαν, έν κασκετον καί μ ίαν χύ- 
»τραν. Εις μ ίαν γωνίαν παμμέγεθες δέμα βιβλίων εις έτέραν- 
»σωρόν γεωμήλων κεκαλυμμένων υπό παροψίδων κενών καί τε 
»θραυσμένων φιαλών.Προσθέσατε εις τά σύνολον τούτο καί ενα 
»ά ξι θεματικόν γρεναδιέρον τόν οποίον ό Σχίλλερος υπό τήν ί— 
»διότητά του ώς στρατιωτικός χειρουργός ειχεν έκλέξει με- 
»ταξύ διακοσίοιν καί ούτινος ή μορφή ήτο τόσον κλασικώς 
»βλακώδης, ώστε άπέβαινεν αδύνατος ή συγκράτησις τού γέ- 
»λωτος εις τόν προσβλέποντα αυτόν, καί θά έχητε π ιστήν άπ- 
»εικόνισιν τού ένδιαιτήματος ημών /αί τήν έξήγησιν τής κα- 
Κταλαβούσης ήμ ς αμηχανίας έπί τή εΐδήσει έπισκεπτών.»

*0 Σχαρφενστάϊν περιγράφει προσέτι τόν Σχίλλερον ούτιο- 
πως.

«Ή το , λέγει ούτος, άναστήματος υψηλού, ευθυτενής καί εύ- 
»κίνητος. Είχε τούς βραχίονας μακρούς, τόν λαιμόν έπίσης, τό  
»στήθος καμπύλον. Τό παράστημα αυτού ήν ξηρόν, άμοιοον- 
»πάσης κομψότητος. Τό μέτωπόν του υψηλόν καί ευρύ, ή ρ;ς. 
»λεπτή, λευκή, μαλακή καί έπαισθητώ ; κεκυρτωμένη, αί οφρύς 
»πυρότριχες ένούμεναι άνωθεν τής ρινός, οί οφθαλμοί υπόφαιοι 
»έμποιούντε; αϊσθησιν. Τό στόμα αυτού ήν έκφραστικώτατον, 
»τά χείλη λεπτά καί τό κάτω ιδίως κάπως έξεχον έ'έφαινεν 
»άπειρον ένεργητικότητα· ή σιαγών μεγάλη, αί παρειαΐ ώχραί 
»καί κοίλαι πλήρεις κηλίδων· τά  βλέφαρα υπέρυθρα ώς έκ τής  
»ύπερβολικής νυκτερινής εργασίας, ή κόμη δασεία ζωηρού ξαν-
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,θού χρώματος, έν γένει δέ τό σύνολον τής κεφαλής είχέ τ ι 
υπερφυσικόν, ώστε όταν ό Σχίλλερος ώμίλει ή φυσιογνω

μ ία  αυτού καθίστατο  ζωηροτάτη καί λάμψεις άσυνήθεις όιε- 
»δίδοντο άπό τών οφθαλμών αύτού. Ή  φωνή αυτού ήν πλήρης 

^χηοά, ουδέποτε δέ έδέσποσεν αυτής.»
Τοιούτος ό Σχίλλερο: είκοσαέτης· ά λ λ ’ εις ηλικίαν είκοσι 

*Βί έκτώ έτών αίσθητώς έκαλλύνθη. Α ί κηλιδες τών π α 
ρειών είχον έξαλειφθή, ώς και ή έρυθρότης τών  ̂ βλεφάρων, 
μεταβληθείσης καί'τής χροιάς τού προσώπου εις διαφανή 

¿χρότητα.
Ό τ ε  έδιδάσκοντο άπό σκηνής έν Μ άνειιμ οι Λ ηστα ι του 

b νεαρός ποιητής παραβάς τήν στρατιωτικήν πειθαρχίαν, 
μετέβη εις τήν πόλιν ταύτην, οπερ έπέφερεν αύτω άμα τή εις 
Στουτγάρδην έπανόδω του οκταήμερον φυλάκισιν.

Ένησχολεΐτο δέ εις τήν συγγραφήν τού Φιέγ/ου, δτε, 
συνεπεία πολλών ύπέ? αυτού αιτήσεων εξ άλλων μερών, ό 
αυτοπροσώπως διευθύνων τήν Σχολήν Δούξ μετεκαλέσα ο παρ’ 
έαυτώ τόν μαθητήν του, κα ί άπηγόρευσεν αύτώ έπί απειλεί 
διά βίου ειρκτής, νά γράψχι τού λοιπού μυθιστορίας, δραματα  

ή ποιήσεις.
Ό  Σχίλλερος έχων έπισκεφθή προηγουμένως τόν ποιητην 

Σχούμπαρτ έν τή  φυλακή τής Ά σπέργης, ένθα έπί όεκαετιαν 
ύλην έστέναζεν ώς δημοσιεύσα; έπος έπιγραφόμενον «το Κ αι- 
νοτάφιον τών Πριγκήπων» έγνώριζεν άρκούντως ήόη μετα πο 
σης σταθερότητος ό Δούξ έτήοει τόν λογον αυτού. Έ λαβεν δθεν 
τήν άμετάκλητον άπόφασιν του νά έγκαταλίπη  τήν υπηρεσίαν 
καί καταφύγη εις έπαρχίαν τ ινά  Γερμανικήν έκτός τής δικαιο

δοσίας τού Δουκός.
Έ νεπιστεύθη λοιπόν τό σχέδιόν του τούτο εις τόν φίλον 

αυτού Στρέϊχερ, νεαρόν μουσικόν, καί τή 23η  Σεπτεμβρίου 
17 8 2  έγκατέλιπον άμφότεροι λάθρα τήν πόλιν, έφωδιασμένοι
μόνον μέ πεντήκοντα φράγκα.

'Ο Σχίλλερος κρύβεις έπί τινα χρόνον εις Μάνειμ παρά
τινι ήθοποιώ έπεράτωσε το δράμα αυτού «ο Φιεσκο,».

Ά λ λ ’ αείποτε κατεχόμενος ύπό τού φόβου μή άνακαλυ- 
φθή,κατέφυγεν εις Σαξωνίαν, ενθα η Κυρία Βολ,ο j=v ύπ-ρο 
χος γυνή, μήτηρ συμμαθητού τίνος τού Σχιλλέρου έόεξιώ- 
σατο αυτόν έν τή έν Βαούερβαχ επαυλει της.

Έ ν Βαούερβαχ ό Σχίλλερος διαμένων έγραψε τόν Δον 
Κάρολον καί τήν Λουίζαν Μύλλερ, ής ό τίτλος σήμερον είναι 
Κ αβάλη καί Έ ρως. Μ ετ’ ολίγον πάλιν b ποιητής έπανήλθεν 
εις Μάνεϊμ καί έκεΐθεν εις Λειψίαν. Έ κεϊ έγραψε τό έπος 
αυτού «εις τήν χαράν» καί συνεδέθη δΓ άρρηκτου φ ιλίας προς 
τόν ποιητήν Κοΐφνερ, καί τέλος εκ Λειψίας μεταοάς εις Βει . 
μάρην συνήντησε τούς φίλους αυτού Γ καίτε, Χερόιρον καί 
Βιελλάνδον.

Ή μέραντινά μετέβη μετά τού φίλου του I ουλιέλμου δέ Βόλ- 
ζογγεν, εις τήν πόλιν Ρουδολοτάς, έπαρουσιάσθη δέ ύπό τού φ ί
λου του εις τήν κυρίαν δέ Λάνζεφελδ και τας δεσποινίδας, θυ 
γατέρας αυτής, έξ ών τήν μέν Καρλότταν συνεζευχθη μετά  
ταύτα  ό Σχίλλερος, τήν δέ Καρολίναν ο Βόλ,ογγεν.

*0 Κύριος Δέ Λ άνζεφελδ διευθυντής τών δασών καί ύ- 
δάτων, έδωκεν εις τάς θυγατέρα; αυτού τελείαν καί κλασ ι
κήν άνατροφήν.*II’ πρωτότοκος Καρολίνα ενωθεισα δεκαεξαετι; 
τώ  κ. Βόλβιτςζ διεζεύχθη αυτόν εί/.οσαέτις. καί έζη παρά τή

μητρί καί άδελφή αυτής, λατρευομένη παρ’ άμφοτέρων. Ή  
δέ Κ αρλόττα ήτο προωρισμένη νά καθέξη θέσιν Δεσποινίδας τής 
Τιμής παρά τή Δουκίσση τής Βείμάρης. Πρός έκμαθησιν της 
Γαλλικής γλώσσης διέμεινε μετά τής μητρός αυτής επι δ ιε
τ ία ν  εις Βεβάϋ, πόλιν τού Γαλλικού διαμερίσματος τής ’Ε λ

βετίας.
Ό  Σχίλλερος ειχεν ήδη δημοσιεύσει τάς «Φ ιλοσοφίας  

έπιστολάς" του» περί ών ή Καρλόττα ώ μ ίλει αύτώ ώσεί λίαν  
έξησκημένη εις φ ιλολογικά; συζητήσεις. Μετά δίωρον μ ε τ ’ 
αύτή ; συνδιάλεξιν, ό Σχίλλερος ίλ ιγγ ιώ ν καί ένθους έξητήσα- 
το τήν άδειαν τού νά έπανέλθη, καί τήν εύνοιαν τού ν’ άνα- 
γνώση αύταίς περικοπάς τινάς έκ τού Δον Καρόλου.

’Ιδού πώς σκιαγραφεί τήν Καρλότταν Δέ Λάνζεφελδ  
ή άδελφή αύτής Καρολίνα. «Είχε χαρακτηριστικά ήρεμα κα ί 
»χαρίεντα, έπί τού προσώπου δ ’ αύτής, μή διακρινομένου 
»έπί καλλονή, άντενακλάτο ούχ ήττον π ιστώ , ή ώραία ψυχή 
»της· έν τοϊς οφθαλμοί; αύτής έλαμπεν ή άθωότης καί ή εύ- 
»στάθεια. Έ π ί τού ατόμου της δ ’ έν συνόλω διεχέετο τοσαυτη 
»αρμονία, ώστε έξηφανίζοντο πάσαι αί/ακαί προθέσεις τών 
»μ ετ’ αύτής συναναστρεφομένων. Διότι ο ίαιδηποται καί άν 
»ήσαν αί κακολο/ίαι α ϊτινες ένώπιόν της έξεστομίζοντο, αύτη  
»κατώρθου πάντοτε είτε διά τών σοφών θεο>ρειών της, είτε δια 
»τής μεγαλοφροσύνης νά τάς συγκρατή, νά τάς άναλύη, νά τάς 
»συνδ ιαλάττη . Έ ζωγράφει μετά χάριτος καί εύθύτητος, καί άν 
»μικρόν έπέμενε θά διεκρίνετο εις τήν ώραίαν αύτήν τέχνην. 
»’Ενίοτε δέ συνέθετε καί τά  έαυτής αισθήματα έν μελωδι- 
»κοϊς στίχο ι;. δΓ ούς μακράν τού νά σεμνύνηται, άπέκρυπτεν 
»μετά προσοχής άπό πάντας έκτός έμού. Ή το  προσέτι κάτο- 
»χος τής Γ αλλικής καί άγγλικής γλώσσης.»

Α ί δύο άδελφαί προσεκάλεσαν τόν Σχίλλερον να όιέλθη τό 
θέρο; έν τώ χωρίω Βοληστάς, γειτνιάζον τή εξοχική έπαύλει 
τής κυρίας Δέ Λ άνζεφελδ, βπερ Ιπραξεν εύθύμως διελθών έκεϊ 
το θέρο; τού 17 8 8  καί πεοαιώσας τήν Ιστορίαν τής Έ πανα-
στάσεως τών Κ ατω  Χωρών.

Μετά τήν εις Βεύμάρην έπάνοδόν του, άνεπτύχθη μεταξύ τού 
ποιητού καί τών δύο άδελφών τακτική  αλληλογραφία, άλλά  
μάλλον φιλολογική καί καλλιτεχνική  ή οικεία. Τή προτροπή 
δέ τής Καρλότας έδέχθη ο Σχίλλερος τήν έν τώ  Π ανεπιστη- 
μείω τής Ίένας καθηγεσίαν τής ’Ιστορίας

Μετά δεκαοκτάμηνον αλληλογραφίαν άκριβώς την ημέραν 
τής καταλήψεως τή ; Β αστίλλης έν Γ α λλ ία  ό Σχίλλερος μ ετέ
βη εις Λασύχοτας πρός έπίσκ ψιν τών δύο άδελφών, ίνα όιευ- 
θυνθή ειτα  εις γ\ειψίαν παρά τώ  φίλω αύτού Κοΐρνερ. Τή επο
χή ταύτη  χάρις τή  Καρολίνα έλαβε χώραν εξτγησις μεταςυ  
Σχιλλέρου καί Καρλόττας, ή'τις ύπεσχέθη αύτώ τήν χ̂ ειρα της, 
έκτοτε καί ή αλληλογραφία αύτών κατέστη ακειοτέρα και 
μάλλον παθητική, έδημοσιεύθη δέ ύπό τής θυγατρό; του Σ χ ιλ-  

λέρου.
Δύναταί τις οθεν ν’ άναφωνήση μετά τίνος Γερμανού κριτι

κού ; «ιδού έρως τόσον ιδεώδης δσω καί άληθής, τόσον άγνός

όσω καί περιπαθής».
Ό  Σχίλλερο; υπήρξε καί καλός σύζύγοί καί καλός πατήρ,

άποκτήσας τρία τέκνα.
Ά φ ο ύ  δέ συνέγραψε τόν Β αλενστάϊν, τήν Μαρίαν Στουαρ- 

την, τήν παρθένον τής ’Ορλεάνης, τούς Ιίικολομίνι, την Νυμ-
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ΐρτιν τής Μεσσίνης, τόν Τουρανδόν, καί μετέφρασε τόν Μάκβεθ, 
καί τήν Φαίδραν, κατέληξεν είς τά κύκνειον αυτού ασμ α τόν 
Γουλιελμον Τέλλον, άποθανών έν ηλικία τεσσαράκοντα καί 
πέντε έτων εις Βεϊμάρην. Ό  Γερμανικός λαός τιμών αυτόν 
έξόχως, άνήγειρεν αΰτώ πολλούς ανδριάντας.

Έ κ τού Γ αλλικού.
Άθήνησι τη 3 ΐ Μαίου 1889.

"Αννα Σ ερ ο υΐαυ .

ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΚΑΙ ΤΙ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ
Έ φ ’ όσον ή λογ ιιτι δ ιαλάμ π ει εις τάς καθόλου πράξεις 

μας επί τοσούτον ή έκπλήρωσις των αναγκών μας λ ε π τύ ■ 
νεται έξημερούται. Έ π ί τούτω άναφέρομεν πρόχειοά τινα  
παραδείγματα έκ τού καθημερινού ¡/.ας βίου. Φέρ’ είπεΐν ό 
άνθρωπος ήρχισε τό πρώτον άπομάσσων τήν ρίνα διά τών 
δακτύλων του, βαθμηδόν έποίησε τών ενδυμάτων του χρήσιν 
καί κατόπιν έξευγενισθείς τό χειρόμακτρον περιεστειλε πάσαν 
άλλην εζιν αυτού. Συνετάχθησαν μάλιστα  προς τόν σκοπόν 
τούτον έγχειρίδια όρίσαντα καθ’ οποίον τρόπον ή άπόμαξις 
δέον να έκτελήτα ι. Δεν επιτρέπεται λέγει έγχειρίδιόν τ ι εις 
κυρίους καλής αγωγής ν’ άπαλάττω σ ι τήν ρίνά των έν καιρώ 
δείπνου, δια τής παροψίδος.

Οί τοιούτοι όροι οί/.οθεν έννοούμενοι ουδέ κατά  διάνοιαν 
έμφυλλοχωρούσι καθ’ήν εποχήν ζώμεν· καλόν όμως νά ποοσθέ- 
σωμεν ότι αί περί τά  το ιαύτα ανάγκαι μας δέον εί δυνατόν 
άθορύβως νά έκτελώ νται, όπως μή κινώσιν εις ναυτίασιν τούς 
όμοτραπέζους μας. Ό θεν λόγος αρκετά ισχυρό; ν’ αποφεύγω  
¡/.εν τά  γεύματα έν κ ινάγχγ διατελούντες. Έ ν γένει δ ’ειπεΐν, 
ή καλή περί τίνος προσώπου έντύπωσίς ¡/ας έξαρτάται τά ¡λά- 
λ ιστα  έκ τού εξωτερικού του ήθους. Δεν συνέβη ποτέ εις υμάς 
φίλα ι δέσποιναι, να ευρεθήτε συνοδοιπόροι έν σιδγροδρόμω, 
ή αλλού .που μ ε τ ’ αγνώστου τίνος κυρίου, ούτινος ή αξιοπρεπής 
δψις νά σάς προσήλκυσε τήν προσοχήν. ’Αμέσως σχηματίζετα ι 
συμπαθή περί αυτού γνώμην καί διασκεδάζετε δ ιαπλάττου  
σαι όνειρα, σχεείζουσαι τό εύγενές τού ήθους του πρά; α νά 
λογου κοινωνικήν δι* αυτόν θέσιν. Αίφνης ό ήρως τού μυθι- 
στοοήματός σας έπικλίνει έμπροσθεν καί μεταξύ τών γονά
των του πτύει.

Τ ετέλεσται ! — Ευθύς ό πρίγκηψ σας μεταμορφούται εις 
τόν μάλλον άστοιχείοτον, είς τόν μ.άλλον άγροΐκον, —  καί 
εγείρεται μ άλ ιστα  έν ύμίν είδός τ ι μνησικακίας έναντίον του 
διά τήν τής φαντασιοπληξίας σας χρονοτριβήν. Ό σ ο ι δ ιατε- 
λούσι υπό τά κράτος τής αθλίας έξεως τού άποπτύειν έν μέση 
όδώ, άφ’ άμάξης άπό τών έξωστών έκ παντός τοόπου, δέον 
νά καταστείλω σι ταύτην, καθόσον δέν πεοι·'ράφεται οποίαν 
αποστροφήν έμποιεϊ εις λεπτοφυή καρδίαν ή θέα τής πράξεως 
ταύτης. Το βέβαιον εΐνε ό'τι ή έκπλήρωσις πράξεών τινων δέν 
καθωρίσθη είσέτι, άλλ ’ ή οικεία έκάστου λεπτότης τάς καθο
δηγεί, π. χ. ή προσφορά σιγάρου δέν διετυπώθη ώρισμένως, 
άλλα φέρει τρόπον -ινά  έθνικότητος σύνθημα καθόσον ποικίλ
λει είς τα διάφορα κράτη κατά τήν έκτέλεσιν. Φέο’ ει’πεϊν. *0 
Ισπανός προσφέρει τό σιγάρον ανγμμένον αφού πρότερον τό 
καπνίσει ολίγον. Ό  Γερμανός άνάπτει πρώτον τά ¡’δικόν του 
τείνων είτα τό φώσφορον εις τόν σύντροφον. *0 "Αγγλος τό 
προσφέρει έτοιμον, ό Γάλλος ό’Ελβετός περιποιείται έν πρώτοι;

τόν φίλον του καί ε ίτα  μεριμνά δ ι’ εαυτόν. Ό  ’Ιταλός ρυθ 
μίζει τήν προσφοράν του κατά τάς προχείρους του διαθέσεις 
ΙΙύρ έν μέση όδώ παρ’ αγνώστου ζητούμενου είναι έξις Ά μ ε-  
ρικανική έκλίπουσα όσημέραι. Εις τήν άνάλογον δθεν λεπτό
τη τα  έκάστου ατόμου άφίνεται ή έκλογή τής προτιμήσεως κατά 
τήν προσφοράν.

Ταυτό όμως δέν συμβαίνει καί διά τήν προσφοράν ανθο
δέσμης. Α ύτη έχει ακρίβειαν καί ορούς. “Ανθη λευκά χα- 
ριέντως διευθετιμένα έν είδει ριπιδίου, στεφάνης, κανίστρου 
προσφέρονται εις νεάνιδα. Ρόδα και ία  περιτετυλιγμένα διά 
πλούσιας τα ινίας άρμόζουσιν εις τήν ύπερτρ ,ακοντουτιδα.

ΕΠΙΡΡΟΗ ΤΗΣ ΓΓΝΑΙΚΟΣ
Ό ποιαδήποτε καί έάν ώσι τά ήθη καί τά  έθ ια α  καί οί 

νόμοι χώρας τινός, αί γυναίκες έπηρρεάζουσι τά μάλιστα. 
Ά λ λ ’ ή έπιρροή αύτη είναι κατά  τό μάλλον καί ήττον ωφέ
λιμος ή έπιολαβής άναλόγως τού βαθμού τής άπονεμομένης 
αυτή υπολήψεω; υπό τών ανθρώπων· είτε ιός είδωλό ν του, είτε 
ως σύντροφον τού βίου του, θεωρεί αυτήν ο ανήρ, ή νυνή τόν 
μορφώνει, όπως έπιθυμή. Τοιαύτη ή έπ ’ αυτού έπιρροή αυ
τής, ους άπορρέουσα έκ θείας δικαιοσύνης, ό άνήρ δέν δύναται 
νά ταπείνωση αυτήν, έάν πρώτος αυτός δέν ταπεινω θή καί 
δέν δύναται τιμών αυτήν έπαξίως νά τήν ΰψώση, αν μή αυ
τός ηθικώς όψωθή.

Στρέφοντες τό όμμα έπί τής γηείνου σφαίρας, παρατη- 
ρούμεν, ό'τι άλλαι αλλαχού έπικρατούσιν ίδέαι περί γυναικός. 
Καί δή εν μεν τή ’Α νατολή, ένθα ή πρόοδο; καί ό πολιτισμός 
ευρίσκονται έν άκρα νηπιοτητι ή γυνή θεωρείται δούλη, έν δέ 
τή Δύσει, έν ή ό πολιτισμός καί ή έλευ.θερία βασιλ,εύουσι, τ ι-  
μ,άται καί άγαπ ά τα ι έπαξίως.

Επομένως αί διάφοροι γνώμαι περί αυτών. Κ ατά  τόν πο- 
λύν "Αγγλον Π. Αί γυναίκες είναι τά  β ιβλ ία , αί έπ ιστήμα ι, 
αί τέχ/χι, καί αί Ά κ α δ η μ ία ι, αί ό.τοίαι δεικνύουσι, περι- 
κλείουσι καί τρέφουσι δλον τόν κόσικον.

Κ ατ άλλον ή γυνή είναι ή ποίητις τή ; γής, ό/ς οί αστέ
ρες τού ουρανού, φωτίζουσα δ ’ άρ/,ονικώ; έξομοιούται μέ έπί- 
γειον πλανήτην, οδηγούσα τά βήματα τής ανθρωπότητας.

X. ΙΙέρβ/λη.

-------------- - Ι ί « « » --- --------

Π Ο Ι  Κ Ι  Α  Λ
Ί ν δ ή  ρ ή τ ω ρ .  ΙΙρώτην ®οράν έν ’ ίνδίαις γυνή ιθαγενής  

ίλαβε τον λόγον 1/ δημοσία συνελεύσει. ‘ Η δόκτωρ Ρ α τα μ π ε — ’ Αρ- 
δεσίρ — Μχμπχρβχλχ ώ μ ίλ ϊσεν  ?ν τή αιθούση τοΰ Ι ΐαν ιπ ιττημ ίοο  
τής Τρχμγέας περί φυσιολογίας τών πνευμόνων. Μεταξύ τοΰ πολυα
ρίθμου ακροατηρίου ήριθμοΰντο υπέρ τάς 30ι) ιθαγενείς γυναίκας,  
αΓτ νες Ιχειροκρότουν έπανειλημμένως καί Ινθουσιωδώς τήν ρήτορα.

Σ ύ λ λ ο γ ο ς  Κ ι ν έ ζ ω ν  γ υ ν α ι κ ώ ν .  Έ ν Κίνα ίδρύθη 
κατ ’ αύτάς Σύλ. ογος Κυριών, σκοπών να Ιργασθη προς κ α ικ ρ γη -  
σιν τοΰ βαρβάρου εθίμου τής παραμορφώσεω; τοΰ'γυναικείυυ ποδός.

Τ ρ ε ι ς  ά δ ε λ φ α ί  ι α τ ρ ο ί .  ΤρεΤς άδελφαί έκ Βιέν νης ύπέ- 
στησαν συγχρόνως τάς διπλωματικάς των Ιξετάσεις ώ; ια τ ρ ο ί .  Α' 
τρεις δεσποινίδες Βέλτ έτυχο/ τών διδακτορικών πτυ^ίω ν των  
μετά πολλών ΙπαΝων. *Η μεγαλητέρα θέλει άποκατασταθή έν Βιέν-
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Ε Ινώ αί δύο νεώτερσί μετέβησαν είς ’ Αμερικήν προς Ιξάσκησιν 
ΐ ! ΰ  Ιπαγγέλματύς των

Γ υ ν ή  φ α ρ μ α κ ο π ο ι ό ς .  Ή δεσποινίς Δά), ΰποστασα τας 
«εκανονισμένας έξετάσεις έν τή φαρμακευτική σχολή τής  ̂Νορβηγίας, 
Γδρυσεν αύτόσε φαρμακεΐον, ούτινος τό προσωπικόν συνισταται απο

ΙΙΑΙΔΙΚΘΝ ΔΕΛΤΙΟΝ
Τά πα ιδ ία  παίζουσιν. Ε ίναι ό προορισμός των. Ά λ λ α  δέν 

βρίσκετε ό'τι είς τόν αίώνά μας τά  πα ίγνια  τών παίδων είναι 
ίσως καλλιτεχνικοότατ«, είναι τέλεια , είναι όυραΐ«, είναι ακριβά, 
είναι λαμπρά διά τούς κερδοσκόπου; βιομηχάνους καί μικρεμ
πόρους ήκιστα δμως άνταποκρίνονται εις τόν σκοπόν καί προ

ορισμόν των.
Τά π α ιγν ίδ ια  τών μητέρων καί πατέρων μας συνίσταντο  

είς άπλήν βυτίου στεφάνην, ήν έν τή αυλή τής οικίας οί 
παϊδες έσυρον, εις αετόν χάρτου, 8ν οπό υψηλού μέρους άνε- 
πέτοιν, είς τήν τυφλόμυιαν, τόν κυνηγητόν καί τάς κούκλας. 
Σήμερον τά  μικρά έχουσιν αντί πα ιγνίω ν κιβώτιον μέ μ ετά λ 
λινους στρατιώτας, £ν άλογον ακίνητον, μίαν σάλπιγκ.α χρυ
σήν, μίαν σπάθην, μίαν συρίκτραν, μίαν κούκλαν ώραίαν με- 
γάλην μέ πολυτελείς έσθήτας, μέ δίοπτρα καί ριπίδιον, ή 
ενα καραγκιόζην δστις άνεβοκατεβαίνει έπί ένός ξύλου. Τά 
μικρά βλέπουσι τά π α ίγ ν ιά  των, τά θαυμάζουσιν, ισταντα ι 
μανευμένα προ αυτών, άλλα τοσω μονον. Μολ.ις τά εγ-. ιζουσι, 
τοβούμενα καί δικαίως μή ταύτα  συντριβώσι, ξεσχ_ισθώσι, 
άποχ ρωματισθώσι.

’Αλλά τά  π α ιδ ικ ά  πα ίγνια  δεν σκ.οπούσι βεοαιως να 
άναπτύξωσι παρ’ αύτοΐς τό αίσθημα τού θαυμασμού, άλλ  
ούτε τού σεβασμού πρός παν τό δαπανηρόν καί πολυτελές. Τα 
παίγνια σκοπόν έχουσι να συ.τελεσωσιν εις εξασ/.ησιν και υ 
γιεινήν άνάπτυξιν τών μελών τού παιδικού σοόματος, όπερ ο/ς

έκ τού μεμολυσμένου τών πολειυν αέρος τοσον ασθενες, κα- 
χεκτικόν κα ί προώρως μαραμένον είνα ι. Ά ν τ ί  λοιπόν π α ιγ -  
νίων πολυτελείας, άγοράσητε, Κυρία μου, ώς δώρον πρός τά  
μικρά έν Τραπέζιον Γυμναστικής, δύο ή τρεις έλαστικάς σφαί
ρα:, έν μικ. ρόν σκάλιθρον, tva καλλιεργώσι μέρος τού κήπου, 
έάν έ'χητε τοιούτον, έν σχοινίον, ΐνα ή μικρά πηδά υπέρ αυτό 
καί τότε άντί νά κεοδίζωσιν έκ τών δυόρων οι έμποροι 
κερδίζουσι τά μικρά σας, εις αναψυχήν, ζωηρότητα καί υ 

γείαν.
Μ αρία  Βελλή.

Ε Ξ Ε Τ Α Σ Ε Ι Σ
ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ β'. ΛΠΜ0ΤΙΚ11Σ ΣΧΟΑΙΙΣ

Ά π ό  τής παριλθ ιύσης Παρασκευής έγένειο έ'ναρξι; τών έξετάσεων 
τ ί ς  Β'. Δημοτικής τών θηλ^ων σχολής διευθυνομένης υπό τής καλ- 
λίστης  διδασκάλου κ. A. 1 ρηγοραχη.

Συγ/αίρομεν άπό καρδίας τήν κυρίαν διευθύνουσαν ώς και τας 
λο ιπ ’ας κ. διδασχαλίσσας διά τάς εόστόχους τών μικρών κορασίων 
άπαντήσεις ώς κα’ι διά τήν σεμνήν συμπεριφοράν των.

ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ γ' ΚλΙ δ' λΙΙΜΟΤΙΚΙΙΣ ΤΩΝ ΑΙΈΕΝΩΝ ΣΧΟΑΗΣ
Τά όπό τάς διακεκριμένα: διευθύντριας χ. Άδαμοπούλου και Π. 

θεοδώρου διατελοΰντα άνω σχολεία ήρξαντο ήδη τών έξετάσεων 
α&τ ών

Οί εόάγωγοι μαθηταί των άπήντησαν θαυμασίως άνταποκριθέν- 
τες πληρέστατα είς τεύς άιρήτους τών διευθυνουσών και λοιποΰ 
προ σωπικοΰ κόπους.

ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ 1ί' ΛΙΙΜΟΤΙΚΙΙΣ ΣΧΟΑΙΙΣ
Σήμερον άρχονται αί Ιξετάσεις τής Ε'. δημ. σχολής τών θηλέων 

διευθυνομένης ύπό τής κ. Ε. Πετρίδου.

Θ Ε Α Τ Ρ Ω Ν
Οί ίππόται τής ’Ομίχλης. Δ’ις κατά τήν έβδομάδα ταύτην παρ- 

εστάθη έν τώ Παραδείσω το θεαματικόν καί πολύπλοκου τοΰτο δρα- 
μα, ού ή έπιτοχία θέλει μείνει είς τά χρονικά τής Έ λλ .  σκηνής.

1 7 -  Ε Π Ι Φ Γ Λ Α Ι Σ  - 1 7

Ε Ν Ε Δ Ρ A
*Ω 1 1 Ναί I είναι ι^ικόν ρ,ου. Τό ει^ον ^ασει άπο 7 ^ες. 

θ ά  τό ά&ησα ισως εδώ άναχωρών.
Τό ψυχρόν καί ειρωνικόν βλέμμα τού δικαστού, κατετα- 

ραξε τον άτυχή Δοριάτ. "Ε ! λοιπόν, τ ί ! ! Δ 'λα τ ί μέ εζετα 
ζουσι καί μέ ατενίζουσιν ούτω, παράδοξον ζώον

Ή  Λουκιανή καί θ Γωτιέ παρατηρήσαντες τό αυστηρόν 
τού άνακριτού ύφος επλησίασαν έκ περιεογείας.

Ό  ανακριτής είπε μέ φο/νήν ξηράν καί επιβλητικήν.
Τό Μ-ανδύλιον τούτο περιετύλλυσε τάν λαβήν τού όο/.οφο- 

νου εργαλείου, δτε εύροι/εν αυτό παοα τό πτώμα. Είναι κ α τά 
στικτου άπό τό αίμα τού Βουρέύ.

Ή  λαβίς αύτη έχρησίμευσε καί εί: τήν κλοπήν και εις τον 
φονον. Πώς έξη γ είτε τήν ύπαρξιν τού μανδυλιου τουτου οπερ 
σάς ανήκει έν τώ δω ματίω  δπου διεπράχθη τό εγκ.λημα 
περιβάλλον τό θανατηφόρου έργαλεϊον ;

Δέν είξεύρω, έψιθύρισεν ό δυστυχής έννοών τό προ/τον ηδη 
οτι έξητάζετο ώς ύποπτος καί οτι τά πάντα συνωμότουν ε
ναντίον του.

*0 Γω τιέ καί ή Λουκιανή κρατούμενοι από τή : χειρΑς 
¿πλησίασαν, λ ίαν συγκεκινημένοι.

Κύριε, είπεν ό Γωτιέ, είμαι ό υιός τού πα'όντο; καί έλά- 
τρευον τόν πατέρα μου. Η φωνή μου οθεν έλπ ίζω  ότι έχει 
ίσχύν τινα ένταύθα. Αποπλανάσθε υποβαλλων εις ανάκρισιν 
τον καλόν αυτόν καί τίμιον άνθρωπον, τόν θετόν πατέρα τής 
μνηστής μου. Ουόείς εν τώ  κοσμώ όυναται να φαντασθή, 
έστω καί προς στιγμήν, οτι ό Δοριάτ ήδύνατο νά διαπράςγι 
κακήν πράξιν. Έξακολουθών δθεν νά τόν άνακρίνηται υπό 
τοιούτον πνεύμα αποδίδετε πρός αυτόν τήν μεγαλειτέοαν καί 
φρικωδεστέραν τών ύορεων.

Ευχαριστώ, Γίντιέ είπεν ό Δοριάτ διά τάς καλάς σουλ.ε- 
ξεις. ’Α λλά δέν είναι δυνατόν, νά θεωρώμαι εγώ ένοχοι.

Ό ,τ ι  είπον Κύριε, υπέλαβεν ό ανακριτής αποτεινόμενος 
πρός τόν Γ ω τ ι ί  είναι ή σαφής έκδήλωσις τών σκέψεων μου. 
Ούδέν δύναμαι καθ’ όλων αυτών τών καταφανών αποδείξεων 
Έ άν δέν μοί τάς εξηγήσωσι ή δυσπιστία μον διεγείρεται. Ά π ό  
τή : δυσπ ιστία ; είς τήν υπόνοιαν καί ά π ’ αυτής είς τήν βέ
βα ιά -ητα , ή άπόστασι: είναι μικρά. Ε π ιτρέψατε μοι λοιπόν 
νά εξακολουθήσω τό έργον μου.

Ό  Γω τιέ ΰπεκλίθη καί ει’σήλθεν είς τόν νεκρικόν θά λα 
μον. *Η Λουκιανή έναγκαλιζομένη τόν πατέρα της. Πόσον ο
λίγον πρέπει νά σέ -γνωρίζουν, δια να σε υποπτευωνται, σε 
τύν τόσω καλόν, τοσω ειλικρινή και τιμ ιόν. 10  ανακριτής ε̂ /ι 
κολούθησε : Λέγετε οτι ό Βουρέϋ μετά επανειλημμένα; αρνή
σεις σάς έδωκε τέλος χθές τό ποσόν δπερ τώ  έζητούσατε. 
Βεβαίως αΰτό: ο τόσω φιλάργυρος θά ήθέλησε νά εξασφαλισγ, 
τό ποσόν τούτο. Σοί τό έδωκεν λοιπόν ένώπιον τρίτου, ή τοΰ- 

I λάχιστον έλαβε άπόδειζιν ιδικ.ήν σου ,·
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h X. Ά λεξ ιάδης ώς αστυνομικό; ’ Επιτηρητής ήτο άμίμητος, ό χ. 
Ιω άννης  Βο»ασίρχς άνεδιίχθ/-, άληβής κ α λλ ιτέχ νη ς  χχ'ι επανειλημ
μένο); Ιχε·.ροχροτήθη, άλλα χχ'ι ή χ. Δραχάχη ώς β ισ ιλ ε ό ; τ5]ς "Αγ
γλίας, ή Χ· Κρανιώτου, ή χ. Βονοσέοχ χαί ό χ. Τσήντος δ ίν  όστέ- 
ρησαν των ανωτέρω.

Κ Α Τ Α  Τ Η Σ  [ΓΓΤΗΡΙΑΣΕΩΣ
Καί άλλοτε Ιγράψχμεν περί τοΟ Ιπινυηθίντος υπό τοΟ χουρέως χ. 

Μελισ ώτο» όγροΰ χ*τά τής πυτηριάσεως χαί σήμερον Ιπανερχομε- 
«χ, χαθόσον όσαι τών άναγνωστριών μας Ιχαμον χρήσιν α ϊτού  μας 
ηίχαρίστησαν, άπαλλαγεϊσαι της αηδούς ταότης νόσου χαι ήμεΐς Ιξ 
ίδίας'πείρας Ιθχυμάνχμεν τήν τχχεϊχν άποτελεσματιχάτητα τοΟ άρω- 
ματώδοος τούτου ύγροϋ. ΠρομηΟευθήτε αί Ινοχλοΰμενχι ?χ πυτηριά-  
σεως Ιχ του παρά τήν Πλατείαν τής Όμονο ας Κουρείου "Αψε 
Σδΰσε του χ· Μελισιώτου τδ ύγρδν τοϋτυ χαί θέλετε μάς Ινθυμηθή. 

---
ΑΑΛΒΑΟΓΡΑΦΙΑ

Κον Λ. Π. Λ ε μ η σ σ ό V Χρήματα Ι λή τθ η σ χ ν  εόχαριστοΟμεν. 
Κον Π. Χρ. Γ α λ  ά ζ ι ο ν. Έ π ισ τ .λ ή  μετά διαταγής Ιλήαθη, σώ
ματα χαι χαλΰμματα άιτεστάλησαν προ πολλοϋ αποροΰμεν πώς δίν 
Ιλήφθησαν ε ίσέτ . .— Καν Ε. Ο. ' λ ρ τ α ν. Έ π ισ τ  λή μετά χρημάτων 
Ιλήφθη, νέα συνδρομήτρια ένεγράφη, άπόδειξις χαί φύλλα έστάλησαν,  
εόχαριστοΟμεν μυριάκις.— Καν Α. Κ. Λ α υ ρ ι ο ν. Φυλλον απεστάλη 
άομόζει οταν το σχολεΤον διευθύνεται υπ αότής. Καν Γ. Κ. Μ&- 
σ ο λ ό γ γ ■ ον.  Χ ρ ή μ .τα  Ιλήνθησαν εόχαριστοΟμεν — Καν Ε. Κ. 
Τ ή ν ο ν .  ΈλήφΟησαν εόχαριστοΟμεν δι’ εύγενή σας φροντίδα.^ — 
Καν Ε. Δ. Πύ ργ ο ν. Έλήφθησχν, ίνεγράφητε· φύλλα χαί άπόδει- 
ξις άποστέλλονται. —  Καν Θ. Μ. Σ τ ε ν ή μ α χ ο ν .  Εϊχά.ες άπε ■ 
σ τ ά λ  η ο α ν, προσεχώς γράφομεν. — Καν Δ. Γ. Α ι δ η 
ψ ό ν .  Φύλλα χαί είχύνε; άπεστάλησαν, χρήματα !λή -  
φθησαν, ύάθος διεχπεραιώσεως. — Κον I. 1 .  Β ε ρ δ ι ά ν ο χ α ν. 
Συμμοοφούμεθα όδηγίαις οας. — Καν Β. Π. Κ ω  ν]π ο λ ι ν. Εόχα- 
ριστοΟμεν δι’ είγενή σας Ιτ ιστολήν προσεχώς άπάντησιν ίδ !ας .— 
Καν Β. Ρ.Ζ α 6 έ ρ δ α ν Ένεγρχφησαν ιίχόνες ίστάλησαν.— Κον Λ 
Σ.Φ ι λ ι π π ο ύ π ο λ ι  ν .Έ π ιστολα ί ώς χαίσυναλλαγμα ειχή έλήιρθη- 
σαν, εύχαρίστως διαβιβάζομεν συγχ_αρητήρια σχς τη χ. ΠαρρΙν. 
Κον Ν. Γ. Κ ω ν]π ο λ ι  ν. Σώματα, καλύμματα χαί φύλλα άπ
εστάλησαν, ζητηθείσας πληροφορίας άργύτερον. Νέος συνδρομητής 
Ινεγράφη ζητηθίντε; άριθμοί οτέλλοντα.. — Καν Α. I. θ  Μεσολογ
γίου αποστολή έ'παυσεν Ινεχεν Ιπιστροβής φύλλου.

Ό  Δοριάτ εκυψε τήν κεφαλήν κάτω/ρος. Ήννάει καλώς 
δτι ή θέσις του καθίστατο κρίσιμος καί ότι τά  πάντα είχον 
συνομόσει εναντίον του. Ο δυστυχής παρεφρονει ες απελπ ι
σίας. Βλέπων δέ δτι ή αλήθεια μέχρι τής στιγμής ταύτης 
κ α τ’ οΰδέν τω  έχρησίμευσε έδοκίμασε νά σωθή ψευδόμενος. 
Κ αί μέ φωνήν τ’ρέμουσαν υπο φοόου και συγκινησεως και με 
οφθαλμούς δακρυβρέκτους απήντησε :

”Ω ! βέβαια ! του εδωκα απόδειξιν παραλαβής.
*0 ανακριτής άνέπνευσε. Τοσω το κ.αλλιτερον είπε μετ 

άγαθότητος. Ε ίμαι αληθώς ευτυχής. Φαίνεσθε τίμιος άνθρω
πος καί θά μ ή ή το  πολύ λυπηρόν νά απαγγείλω  κατηγορίαν 
εναντίον σας.

Κ αί πώς ήτο ή άπόδειξις αΰτη ;
*Π δυστυχής φρίττει αναγκαζόμενος νά επινοή νέον ψεύ

δος. Τέλος κΰπτων χαμαί τους οφθαλμούς άπήντησε; Α λλά ... 
ήτον δπως όλαι α ί αποδείξει;

Καί που έθηκεν δ Βουρέϋ τήν άπόδειξιν ταύτην : ’Ενώ
πιον σου βεβαίως τήν έτοποθέτησεν εντός έρμαρίου τινός.

*0 / 1, τήν εί/εν άνά χειρας κατά τήν στιγμήν τής άνα- 
χωρήσεώς μου. *0 ανακριτή; δ ιεταξε τόν αστυνομικόν υπάλ
ληλον νά ζητήση καί πάλιν εντός δλων τών έρμαρίων τής 
οικίας. "Οτε ούτος επανήλθε, λέγων δτι ούδέν εϋρε, ό π τω 
χός Δοοιάτ μή δυνάμενος πλέον νά κρατηθή έξέσπασεν εις 
λυγμούς.

*0 κύριος Μορέν τόν παοετήρει καλώς. Δοριάτ τω λέγει, 
όμολόγησον δτι έψεύοθης, δτι ουδέποτε παρομοία άπόδειξις 
ύπογράφη μεταξύ σας.

ΣΥΜΒΟΥΛΗ
Πώς τά Ιχ σιδήρου χιτρινισθέντα ή σχεδόν κχεντχ άσπρορουχ. 

άναχτώσι το χρώμα των Κόθό; άμα ίδητε ότι το λ ίαν  θερμόν σίδη
ρον έχιτρίνισε άσπρόρουχόν τ ι ,  βυέξχτε αύτό με ψυχρόν υοωρ 
θέσατε εις τόν ήλιον. Έπαναλάβετε τό ίδιον δύο ή τρεΤς φοράς χχ, 
τό κιτρίνισμα Ιχλείπει.

Έ χ  τοΟ Ήμερολογί.υ τής « Έ φ .  τών Κυριών».

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η

Μελιτζάνες ό ρεκτ ιχα ί.  Κόψατε μεγάλας μελιτζά'ας  χατά μήχος
εις οχτώ λωρίδες έχάστην, χαί χαράξατε σταυροειδώ; έχάστην λω
ρίδα. Θέσατε αΰτάς Ιντός χωμάτινου δοχείου χαί χαλύψατέ τας δι* 
όξους, άφου τ.ροηγυυμένως ρίψετε τό άνάλογυν άλας χαι πέπερι χαί 
άφήσατέ τας Ιντός τοΟ όξους ίπ ί  τρεΤ; ώρας. Μετά τχϋτα  στεγνό- 
σατέ τας διά χχθχρας οθόνης, χαί ίψήσατε Ιπί Ισχάρας, λαμβάνετε 
τότε 45  δρ. νωποΰ βουτύρου, τό οξύ =νό; λεμονιού χαί π^ροσίλινον  
χομμένυν εις λεπτότατα τεμάχια εργάζεσθε χαλώ; πάντα ταΟτα χαί 
όιταν αί μελιτζάναι είναι Ιτοιμοι καλύπτετε αύτάς διά τού γευστι
κού τούτου Ιμβ έμματος.υύδίν γευστιχώτερον ά λλ ’οϋτε όρεχτιχώτερον.

Δ.όάσκαλος Έλληνίς  διδάσκουσα καί τήν Γαλλικήν χαί κλειδοκύμ- 
βαλον κ I συνισταμένη θερμό·; παρ’ ήμών ζητεί παραδόσεις. Ή διεύ- 
θυνσις ε’.ς τό γραφείονμας.

ΕΦΗΜΕΡΙΣ
Τό ά ρ χ α ι ό ΐ ζ τ ο * '  ζώ*  ^  ΈΛΛά^ι ή μ ε ρ η σ ίω ΐ

Ιδρύθη τό / 875 χαι έχ δ ίδ ε τα ι ε ις  μ έ γ α  σχήμ α  

Α ι ε υ θ υ ν τ ή ς :  ΑΡΙΣΤΕΙΔΗΣ Ν. ΡΟΓΚΗΣ

Γραφεία: οδος Σοφοκλέους ¿ρ. \

Τιαή συνδοομτ^ς προπληρωτέα. — Αθηνών δι εν ϊτοζ  δρ. 30.
’Επαρχιών δι’ εν ετος δρ. 35. Εζωχερικοΰ όι εν έτος φρ. χρ.  ̂45.

ΪΤ| προσθήκη δρ. 5 δια τας ’Επαρχίας καί φρ. χρ. 5 διά το έξω- 
τερικ&ν συναποστέλλεται ό «Ρωμηδς» του Σουρή.

‘ Η Έ φ η  μ ε ρ ί ς  περιέχει: Ιδιαιτέρας τηλεγραφικές καί ταχυδρο- 
μικας άνταποκρίσεις Ιζ Ευρώπης και έκ τών Επαρχιών. Αοθρ*
έπί τών ζητημάτων τής ήαερας — Είδήσεκ άσφαλεστάτας. Επι
στημονικα καί καλλιτεχνικά. —  Βιβλιογραφίας. Χρηματιστικά. 
Παντοειδείς πληροφορίας. Καί ώς έπιφυλλίδας δυο Ι κ λ ε κ τ α  Μ υ -  
θ ι σ τ ο ρ ή μ  α τ α .

Ό  Δοριάτ εις άκρον συγκεκριμένος καί πλνίττων την πρό 
του ίικαστου  τράπεζαν ε ! λοιπόν ! λεγει, θέλω ^καταθεσετ 
γυμνήν τήν αλήθειαν· είναι κτηνώδες νά ψευίω μα ι. Νάι τό 
ομολογώ έψεύσθην.

’Ομολογείς λοιπόν, ότι άφγρεσας τάς 6 χ ιλ . ότι έ<ΐολο- 
φόνησας . . .

Πρός Θεού ! δέν λέγω  αυτό. Κύριε είσθε τρελλός άνα 
κράζει πρωτοφανώς άγανακτώ ν ! 'Ομολογώ μόνον δτι ό φίλος 
μου οΰδέν παρ’ εμού έζήτησε. Μοί είπε μ άλ ιστα  έγχειρίζων 
μοι τό ποσόν. *Ε/ω πλήρη εμπιστοσύνην περί τής τιμ ιότητάς 
σου φίλε μου, ώστε περιττή πάσα μεταξύ μας έγγεαφος^συ- 
ναλλαγή. Υ π ή ρ ξα  σκληρός άποποιηθείς νά σοί δώσω αμέσως 
βοήθειαν. Ή  προσφορά μου αυτη εστω, ως ελάχ ιστη  τής με 
τανοίας μου εν ίε ιξ ις .

Α φ ού λοιπόν ούτως εχωσι τά  πράγμ ατα , τ ίς  ή βία να
ψευσθής ;

Ή  σωρεία τών ερωτήσεων σας μ ’ ένέβαλον είς α μ η χ α ν ία ν  
καί έφοβήθην μήτως ενοχοποιηθώ, ώς έγκληματίσας, εγώ ο 
τόσω τίμιος, άν δέν κατέφευγον είς εικονικήν δικαιολόγησιν.

’Α ντί άλλης έρωτήσεως ο δικαστής μ ετ ’ αποφασιστικού  
ήθους 5 ια τά ττε ι·  Δοριάτ ακολούθησαν με εις Βερσαλλίας.

Πώς ! τ ί ; άδύνατον Κύριε ! ’Εγώ εις Βερσαλλίας ! ^καί 
διά  ποιον λόγον ; Μέ συλλαμβάνετε, μέ καταδ ικάζετε διότι 
έψεύσθην τό πρώτον είς τήν ζωήν μου ! Τούτο χαρακτηρίζε. 
ό νόμος ώς έγκλημα !

(ακολουθεί)

ΤΟ ΣΎΜΠΟΣΙΟΝ 
ΚΑΙ Ο ΛΟΓΟΣ ΤΗΣ Κ. ΚΑΛΛΙΡΡΟΗΣ ΠΑΡΡΕΝ

Είχε
μ η τρ ιώ ν

Π A P IΣ ΙΟ Ι ά ε υ τ ίξ α  19 Ι ο υ ν ίο υ .  I

Ή  λή 'ΐς  τών εργασιών τού Διεθνούς Συνεδρίου υπέρ τών

«Δικαιωμάτων τώ ν Γ α λ λ Χ ν
"λοπρεπού; συμποσίου, παρατ,θ ,ντο , εκ μ.?ο>ς τ  
νυναικών πρός τά  ξένα μέλη τού Συνέδριου.  ̂ , ,
1 Τούτο δεν ή μπόδισε τό ισχυρόν φύλον νά μ ε τ α σ ρ ε τ ιτ -η ;  
τ0ύ συμποσίου, ώς μετέσχε τών καθημερινών '
Είναι αληθώς άξιοκατάπληκτον νά β λ ε π , τις μετ,^ ποσού 
ζήλου μεοίς τις τών ενταύθα ανδρών εργα,εται_ ουχι περί τη  
υορρώσεως, τής άνωτέρας έκπαιδεύσεως, και τής προο oj 
1 1 1 ,  τής νυναικός, άλλα υπέρ τής πολιτικής χειρχφετήσεω 
¿ύτής Ο ί‘κύριοι ούτοι α ίτ ιώ ντα ι τάς γυναίκας ως λιαν αδρα
νείς λ ίαν ψυχράς, μή άγωνιζομένας ώς ώφειλον  ̂ να αγων.- 
ζωνται υπέο τών δικαιωμάτων των τούτων. Κ αί οι αν ρε, ου 
τΓι κατέχουσι θέσεις ύπερόχους έν τή πολιτεία. Ε ίναι ^ουλευ- 
τα ί γεοουσ.ασταί, διάσημοι δικηγόροι, εςοχοι 
"Τί λέγουσι σοφοί τινες έκ τών ίδικών μας, ώς εν ολ^τιρ Ελ-

¿«τ·« ' .»· .» ·. .  λ  ή « » * *  j  τ ' - -  ·
Παρθεναγωγείου ; , , ι

’W  έπί τδ προκείμενον ! Ή  εορτή του ]
Λέσθη αετά περιφανούς λαμπρότητος. Ά π ο  της 7η ; τ κ  εσπέ 

'  i x :  at καί οί κεκλημένοι έν περιβολή χορού προσηρχοντο 
είς” τάς μεγαλοπρεπείς αίθούσας, ^ νθα  υπεδεχετο αυτας η 
πρόεδοο: τού συνεδρίου μετά τών όρισθε-.σών προς υπ ο ο χ η  
Ä  Ή το  εκτάκτως λαμπρόν θέαμα νά βλέπη τ ι ;  συνη- 
θοοισμένας έν τοιαύτη έπισήμω καί πομπ.υδει  ̂ συναθρο. -. 
-ά σα - τας έξόχους γυναίκας τού παλαιού καί νεου κοσμου.
Γυναίκες ιατροί, δικηγόροι, φ ι λ ό λ ο γ ο ι ,  ιστορικοί, δημοσιογρά
φοι, ρήτορες, ποιήτριαι, ζωγράφοι και
l i d  ηλ ικ ία : καί τάξεως άλλα ι εν καλλαισθητω ,αλλ απ .ρ ..-  
τω πεοιβολή,— αΐτινες ώς παρετηρήθη ήσαν καί at ν ε ω τςρ α ν -  
άλλα ί μέ έσθήτας πλουσιωτάτας, μακρας καί εκτετραχε.

(γ: 'τ -έτΤιγ ε :, καί ώς συνήθως συμβαίνει εις τας κοινας εσπε
ρίδας καί γεύματα, αλλά βομβώσαι ώς έογατικαί μ Λ ισσα ι, 
συζητούσα-,, συσκεπτόμεναι, εναλλασσουσκι τα , ι έ ς · 
σού ζ η - ή μ - ο ς .  εννοείται, τής προόδου τού γυναικείου φυλου.
‘ Έ ν τή έσπεοίδι τ α ύ τ ,  έγνωρίσθην μέ τας ? π λειστα : των 
έξοχοτέρων γυναικών τού Παλαιού καί Νέου^κοσμου. Το εν- 
διαφίοο; οπερ πάσα-, έϊείκνυον υπέρ τών Ελληνιδων, υπέρ 
τής προόδου μας, αί περιποιήσεις, αί φιλοφρονησεις και

μ .  .** « r r  Η " ”  " i r  Εδ η μ ο σ ι ο γ ο ά ι - ο ι  δ έ  ά π α σ α ι  σεοαστη; ηλ ικ .α ,,  ̂ ■ , ■
, f ,Λ> ’ Α ν ά  <yyYiw.3CTi5<otA6v οιεί^Λν ο ν - ο  απο πλησίον α.ου. Απερασισο/ι να οχ u  ̂ ι

σύνδεμον τών δημοσιογράφων γυναικών και αυ.ιον , - 
λεΐ^αι ποδς τόνσκοπόν τούτον συμβούλιο ν.

Τέλος'ή όγδόα ώρα έσήμανε καί η πρόεδρός μ α ς  σ τ η ρ ιγ 
μένη είς τόν ßoa/ίονα τού πρώην ύπουργού και ν υ ν  δουλευτοο 
-κ. (,e Heredia έδωκε τό σύνθημα τή ; είςτό 
■βάσεως. Ή  περιγραφή τή ; λαμπρα; ταυτης α.θου η,
•νει αδύνατος. Ά ν θ η  ώραία καί μυροοολα εκαλυπτον 
νο ίγματα τών θυρών καί παραθύρων, τα  μεταξύ δε διαστη- 
μ.ατα τού τοίχου δλό/ρυσα διεκοσμούντο δια «
λευκού μαρμάρου αναγλύφων, παριστωντων διάφορά μυ 
•γικά συμπλέγματα.

ά ν ια π ό χ ρ ισ ιν , ήν χ ά ρ ιντώ ν  κ. κ. συνδρο-

Ώ ρα ϊα ι κυρίαι ήσαν άρ/.εταί.'Ιδιαίτατα τήν προσοχήν π ά ν
των εΐλκυσεν ή δεσποινίς deHeredia καί ήσύ,υγος τού βουλευ- 
τού καί ποιητού Glovis Hugues. Διά τον πλούτον τής ά μ φ ι-  
έσεως καί τών πολυτίμων λίθων τη ; παρετηρήθη πολύ ή πο/.- 
λάς φοράς εκατομμυριούχο; Ά μερ ικανίς κ. Βοοδούλ, ήτις είχε  
έκτεθή πρό πενταετίας υποψήφιο; πρόεδρος τών Η νω μένω ν  
Πολιτειών καί ήτις ήλθεν έν τα ίς  έκλογαί: πρώτη Ιπ ιλαχου·  
σα. Αί θέσεις είχον όρισθή έκ τών προτέρων. Μ εταξύ τώ ν 
ξένων κυριών αντιπροσώπων τρίτη ειχον τοποθετηθή εγω.^ Ι ό  
γεΰκα πλουσιώτατον καί εΰθυμότατον διήρκεσε τρεις περίπου 
ώρα;. "Οτε τά  επιμήκη κουστάλινα ποτήρια έπληρώθησαν 
καμπανίτου ή πρόεδρός μας ήγέρθη καί ύψούσα τδ ποτήριόν 
τη ; έ'φερε πρόποσιν υπέρ τών ξένων μελών τού συνέδριου.

Ή  κυρία αύτη κάτοχος ευψυίκς και ρητορικής δεινότητας 
θαυμασίας έκράτησεν έπί έν περίπου τέταρτον ^τής ωρας το  
άκροατήριόν της έν θρησκευτική έκστάσει. Ό τέ  ευχαριστούσα, 
ότέ είρωνευομένη έν έπιχαρίτω  χαοιεντολογία, ότέ δέ κεντωσα  
δΓ όξυτάτου βέλους περιέφερε τόν λόγον άπό τά ; ξένας προς 
τάς έγχωοίου:, άπό τάς κυρίας πρός τού: κυυίους, άπό τους 
φίλου; προς τού; εχθρού; τή : γυναικός. ’ Ενταύθα ητο a a iv r -  
τος. Τά δηκτικά βέλη, φαρμακερά, πικρά, καυστικα  ̂ διεδε- 

. χοντοάλληλα. Αί είφυολογίαι, ή χάρις, τό ύφος τη ; εμαρτυ- 
! ρουν γυναίκα Παρισινήν du grand monde πολύ τόν κοσμον 
1 μελετήσασαν καί πολύ έπ ’ αυτού φιλοσοφήσχσχν ’Ενθουσιώ

δεις έπευυηαίαι καί χειροκροτήματα έπεσφράγισαν τήν ποο- 
ποσιν τής'κ. Δερκίμ. Ταύτην διεδέχθη ό γηραιός αντιπρόεδρος 
τού Συνεδρίου κ. Leon Richer, όστις ηύχαρίστησεν  ̂ εν ονο- 
μ α τι τού Γαλλικού Έ θνους τά : ξένας κυρίας α ϊτ ινε: εσπευσαν 
είς τήν πρόσκλησιν τών έν Γ αλία  άδελφών των. ’ Ανεφερεν 
ονοααστικώς τά ; κ υ ιία ; τών διαφόρων χωρών, εξαιρετικό ; Αε 
ομίλων περί ΈΚλάδος προσέθηιεν ; Ε ίμεθα καλοί φίλοι με  
τήν Έ λληνίδα  κυρίαν, δ ιό -ι άπο διετίας διατελούμεν εις ευ- 
7 χοιστον δΓ άλλτλογοαφίας πνευματικήν επικοινωνίαν Μ ετα  
ταύτα  Ο λόγο; έδόθη υπό τή ; προέδρου πρός τόν πρόεδρόν του 
Δημοτικού Συμβουλίου, όσ:ις έγεοθείς τής θέσεώς του εφερε 
ποόποσιν υπέο τής προόδου έν γένει τού γυναικείου ουλου. 
πρόποσί; του μεστή ώοαιοτάτων έπί τού θέματος τουτου ιδεών 
καί ενθουσιώδους ζήλου κατεσυνεκίνησε τού; παντας. Η προ».

1 δρο; τόσε Ιδωκέ μοι τόν λόγον. Φέρουσα πρόποσιν b  κατω  ΐ ι  
I παρατίθημι υπέο τών Γ αλλίδω ν γυναικών καί έν γενει υπερ 

των διοογανωτών τού Συνεδρίου προσέθηκα καί ολίγας λ έε ε ι;
I περί τής Έ λληνίδο; γυναικός, άς τό εύγενές άκροατηριον υπ - 

εδένθη αετ* ενθουσιασμού, επευφημιών καί χ ε ιρ ο κ ρ ο τη μ ά τω ν
πατριωτικωτάτων. A la  Grèce 1 et à sa v a illa n te  f i l le  ανε-
φώνουν καί πάντε; Ισπευδον νά συγκρούσωσι τό ποτηριον τω ν  

ά τού ίδικού μου. Ε ίμαι πατριώτης σας μοί είπεν ό βου 
λευτής καί ποιητής Glovis Hugues, διότι ιιίααι _ Μχσσχ Α,ω- 
τηε Σάς συγχαίρω κα ί ύ περηφανεύομαι δι υμα ;. 1-λος η 
εΰμένεια τού άκροατηρίου μου υπήρξε μεγάλη καί αι εκδηλω- 
θείσαι μοι συμπάθειαν κατεκλυζον τήν ψυχήν μου συγκινησεω;. 
Ά ντίγραφον τής ποοπόσεώς μου έλαβεν αυθωρεί η αντιπρόσω- 
- 0 '  τή ; μεγαλητέρας ’ Αμερικανικής*. Εφημερίδας, ήν ^τηλε 
γραφικώς διεβίβασεν είς ’Αμερικήν, ώς καί' αί αντιπρόσωποι 
τ ώ ν 'Α γ γ λ ικ ώ ν ,  Ρωσσικών, Πολωνικών καί Ιταλικών -,υνα.
κείων ’Εφημερίδων. f , ν

Είς τάς Γ αλλ ικ ά ; ’Εφημερίδας δέν επετράπη ούτε ε-.ς εμε

M i l  t* H-«, 5 «  ‘* i6 o ..v  i .  Π .? .« »»  τ *
κ α ί  σ υ ν δ ρ ο μ η τ ώ ν  ή α ώ ν  Οηαοσιεύομεν σήυ.ερον.



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΓΡΙΩΝ

ά λ λ ’ ούτε εις τάς καί του; λοιπού; άγορεύσαν τας νά δώσωμεν | 
τάς προπόσεις μας, διότι πρό πάσης άλλης η Έρημερίς των 
Κυριών τού Συνεδρίου έχει το προνόμιον τής δημοσιεύσεως 
τούτων.

Μετά τήν ίδικήν μου πρόποσιν ’Αμερικανός τις  κύριος 
έ'λαβε τον λόγον καί άνέγνωσεν επιστολήν τής προέδρου ’Λ  
μερικανοΰ τίνος γυναικείου κομ,ητάτου, |ν σχέσει πρός το συ
νέδριου των Παρισίων καί τά πολιτικά δικαιώ ματα τής γυ- 
ναικός. Τούτον διεδέχθη ή επίτιμος πρόεδρος κ. Glemciis 
Royer, ή σοφωτέρχ γυνή τής Γαλλίας, ήτις έποιήσατο ιστο 
ρικήν άφήγησιν των διασήμων γυναικών πασών τών εποχών. 
Μ ετ’ αύτήν τρεις βουλευταί ώμίλησχν υπέρ τής γυ^αικός κα'ι 
τέλος ο βουλευτής Lovis Hugues ό γνωστός καί δημοτικώ- 
τατος έν Γ αλλ ία  ποιητής άπήγγειλεν ωραιότατου καί ενθου
σιώδες ποίημ,α, δ ι ’ ού έξύψωσε τήν γυναίκα εις θείαν περιω- 
πήν. "Ο στ ις  â è v  σ έ β ε τα ι  τ ή ν  γ υ ν α ί χ α  ε ίπ ε ,  ô i v  έ ρ γ ά ζ ε τ α ι  
ύ η έρ  τής  π ρ ο ό δ ο υ  της  χ α ί  το.ΙμΛ ν ά  ύ β ρ ί ζ η  α ύ τ ή ν  β ε ν  ε ί 
ν α ι  ν ίός  γ υ ν α ιχ ό ς ,  à- l , là  τ ίγ ρ εω ς ,  à h  e î v a i  α> θρωπος ,  
ά.1.1* θ η ρ ίο ν .  Αέν s i  ν α ι  τ έ χ ν ο ν  τ  ον  θ ε ο ύ  χ α ί  τ ή ς  ό ι χ α ι ο -  
σ ύ ν η ς ,  à J J à  τ έ χ ν ο ν  τής  χο Ιάσεως.  Τό ποίημα τούτο π:ου 
κάλεσε τόν γενικόν ενθουσιασμόν. Χειροκροτήματα, ραγδαία  
καί έπευφημίαι ενθουσιώδεις έκάλυψαν τάς τελευταίας λέξεις 
τού ρήτορος. Μετά ταύτα  έγένοντο προπόσεις τινες σύντομοι, 
μ εθ ’ 8 ή κ. πρόεδρο; έδωκε τό σύνθημα τής εις τάς αίθού- 
σας τού καφφέ μεταβάσεως.

Και ούτως έληξε τό υπέρ τών Γυναικείων Δ ικαιωμάτων  
Συνέδριου οπερ είναι καί τό ήμιεχίσημον, ώς άνήκον εις τήν 
μερίδα τών φιλελευθέρων καί ριζοσπαστριών κυριών. Διά τόν 
λόγον τούτον καί οί αντιπρόσωποι τών -κρατών ένθα τό ζή 
τημα τής πολιτικής χειρχφετήτεως τής γυναίκας δέν έτέθη 
είσέτι έπισήμως έχί τού τάπητο; έτήρησαν έν τα ΐς  συζητή- 
σεσιν θέσιν πολύ επιφυλακτικήν.

Τήν 12ην ομιος τρελόν το; μηνάς ή'τοι τήν έπομένην ΓΙέμ.- 
πτην γ ίνετα ι ή έναρξις τού Ε πισήμου Συνεόρίου τών Γυναι 
κείων έργων, σωαατείων καί ιδρυμάτων, ίιοργανούμενον υπ ’ 
αυτής τής Γαλλικής Κυβερνήσεως καί προεδρευόμενον υπό τού 
γνωστού Α καδημα ϊκού καί γερουσιαστοΰ κ. ’Ιουλίου Σίμωνος. ί 
’Ήδη συνερχόμεθχ μ.ετά τών μελών τού Συμοο· ιλίου τούτου 
τρις τής έβδομ,άδο; πρός κατάτχξιν  τών συζητηθησομένων καί 
διαορύθμισιν τών τμημάτω ν.

Κ υρ ία ι χα ί χύρ ιο ι !
Φέρω πρόποσιν εις υγ ε ία ν  πασών καί πάντων τών προαγα- 

γόντων εις υψηλήν διεθνή περιωπήν τό γυναικείου ζήτημα , τό 
προωρισμένον νά μεταρρύθμιση τάς τύ/ας τής ανθρωπότητας 
επ ’ χγαθώ τή ; οικογένειας καί κοινωνίας.

Ά τυ χ ώ ς  λόγοι ανώτεροι τή ; θελήσεώς μου έκουλυσάν με 
νά παρευρεθώ κατά τήν ημέραν των συζητήσεων τού ιστορι
κού τμήματος εις Παρισιού; ό’πως εκθέσω, ους είχον όηλώσει, 
τά  κατά τήν γυναίκα έν Έ λλάδ ι. Κ α ί είνε αξία, κυρίαι καί 
κύριοι τών συμπαθειών τών Γ αλλίδω ν αδελφών τη ; ή ελληνίς 
γυνή, ώς είνε αξία τής προσοχής πάντων τών υπέρ τής τύχης 
ημών ενδιαφερομένων. Α ί άρχαΐαι έλληνίδες μας αί εις τούς 
γυναικωνίτας ζώσαι είνε έκείναι, αϊτινες πρώται έν τώ  κόσμω 
έθραυσαν τάςπ έδας τού δουλοπρεπού; βίου καί έθηκαν τόν θεμέ
λιον λίθον τής γυναικείας έξυψώσεως. Α ί Σ παρτιάτιδέ; μας 
ώς σύζυγοι, πολίτιδες καί ήρωΐδες μητέρες, αί Ά θ η ν α ία ι ώς 
φιλόσοφοι, ρήτοτες καί έγκρατεΐς πάση; έπιστήμης γυναίκες, 
έν γένει δέ αί ποιήτριαι, καλλιτέγνιδες καί συγγραφείς μ.ας 
έλυσαν πρό εΐκοσιν ήδη περίπου αιώνων τό ζήτημα τής μ ετα 
ξύ τών δύο φύλων ϊσότητος.

*Η διδάσκαλος τούένδόξου ποιητού μας Πινδάρου Μύρτις, 
ή έστεμμένη ποιήτριά μας Κόριννα, ή εξάκ.ις αυτόν τόν Πίν
δαρον έν ποιητικοί; άγώσι νικήσασα, ή ’Ασπασία συντάττουσα  
τού; ώραιοτέρους λόγους, οδ; ό Περικλής άπήγγελλε, καί δ ι’

ών άπεθανάτισε τό ονομά του, ή έκ Κορίνθου Κάρα μάξ έπ ι-  
νοούσα τήν πλαστικήν, ή έκΚυζίκου Λ άλα  ής τό ό'νομα κοσμεί 
τήν περιφανεστέραν σελίδα τής ιστορίας τής ζωγραφικής, αί 
σοφαί Πυθαγορίστριαί μας, ών α ί πλείστα ι υπήρξαν δ ιδάσκα
λοι περιφανών τής έποχή; έκείνη; άνδρών. ή έκ Θηβών ποιή- 
τρια Τελέσιλλα ή ήρωϊκώς σώσασα τήν πατρίδα της έκ τής 
δουλείας καί τόσαι άλλα ι ήρωΐδες καί υπέροχοι γυναίκες, -— 
ών ή άπαρίθμησις θά άπησχόλει ώρας ολοκλήρους, —  έθηκαν 
τήν γυναίκα αν ούχί εις άνωτέραν, εις τήν αύτήν όμως μετα 
τού άνδρός μοίραν.

Ή  σύγχρονος ‘Ελληνίς άξία  διάδο/ο; τών εύγενών τού 
των προγόνων τη ,, προικισμένη δ ι’ ευφυΐας καί νοημοσύνης υ
πέροχου ήθελεν άναμ.φιβόλως παρακολουθεί υμάς έν τη πο
ρεία τή ; προόδου καί εύγενού; δράσεως έάν τόσων αιώνων δου
λεία δέν άπετύπου έπ 'αύσής τα ίχνη τών σιδηρών άλύσσεών 
της. Οι "Ελληνες τού αιώνός μας σύνεργού; εχοντες τόσας ή- 
ρω ίίας καί έςόχου; τή; έπαναστάσεω; -γυναίκας ανέκτησαν τήν 
ελευθερίαν τής χώρας μας καί άπήλλαξαν ημάς έπονειδίστου 
δουλικού βίου, εί -ε -αληθές ! Έλησμόνησαν δμως έν τή / αρά 
καί τώ  ένθουσιασμώ τού θριάμβου των οία ύπήρξεν ή ‘Ε λλη
νίς γυνή έν τή άρχαιότητι καί διά ποίας αΐγ'λης περιέβαλλε 
τό γόντρον τού ελληνικού σνόμ.ατος.

Α ί κατά  καιρού; κυβερνήσεις μας άφιερωθεϊσαι εις τήν πο
λ ιτικήν διαρρύθμ.ισιν τή ; χώρας καί τάς πολυειδεϊς ασχολίας, 
άς πάντοτε συνεπάγεται ή άνασύστασις κράτους τινός, όέν έ 
μ,ερίμνησαν ατυχώς μέχρι σήμερον περί συστάσεως Λυκείου καί 
Γυμνασίου θηλέων, >ρκεσθέντε; εις τήν πρώτην καί κατωτέ- 
ραν τή ; γυναι · ός παίδευσιν. Ά λ λ ’ ούτε πρακτικαί καί τε/νι-  
καί σχολαί ών βρίθει ή Ευρώπη καί ή Α μερική ίδρύθησαν έν 
‘Ε λλάδ ι μ.έχρι σήμερον.

Μεθ’ ο ΐα  ταύτα  ικανός άριθμ.ός συγχρόνων έλληνίδων κα- 
τώρθωσε νά τεθή υψηλότερα τής περί αυτών ολιγωρίας τών 
κατά καιρού; κυβερνώντων. "Ο,τι αποποιείται αύταϊς ή πατρίς 
έζή ιησαν παρά τών πεφωτισμένων λαών, οί τινες δέν άρνούν- 
τα ι ε ί; τήν γυναίκα τήν εόγενή τού πνεύματος τροφήν, ήν χο- 
ρηγόύσΐ πρό; τόν άνδ;α.

Σήμερον άνοιβώ; δύο τών συυ,πολιτίδων μου φοιτώσιν εις 
τά  Πανεπιστήμια τής Παγκοσμίου τα ύτη ; μ.η ροτόλεω; τών 
φώτων κ α ί  τού πολιτισμ.ού. ’Εν Έ λλάό ι εψ.οιι ή πρώτη γυνή. 
κυρίαι κ α ί  κύριοι, ή άναπετάσασα τήν σημαίαν, 6/ 1 τής πολι 
τική ; χειραφετήσεως, — διότι είμεθα ασθενείς έτι πρός τούτο 
— άλλα τή ; άνωτέρας πνευματική; μορφώσεως καί τής ευερ 
γετικής διά τά  έθνη καί τούς λαού; γυναικείας έργασίας. Ε ί
μ α ι ή πρ ώτη ελληνίς δημοσιογράφος καί ή μόνη γυνή, ή άψη- 
φήσασα τά ; προλήψεις, πεσιφρονήσασα του; κινδύνου; καί μετά  
'θάρρους επί τριετίαν ήδη παλαίουσα κατά τών περί γυνχικός 
προλήψεων.

Αί έλληνίδες κατανοοΰσαι οτι ή σωτηοία τού νεαρού κρά
τους μ α ; έξαρτάται έκ τής ιδίας αυτών προόδου ήξίωσαν εύ- 
μενεστάτης υποδοχής το ποώτον έν ‘Ε λλάδι χάριν αυτών 
καί πρίς ύπεράσπισιν τών δικαιωμ.άΐων των ιδρυθέν φύλ- 
λον. ‘Υπό ενθουσιώδους δέ χαράς κατελήφθησαν έπί τή είδή- 
σει τής συγκλ-ήσεως τού συνεδρίου, ό'περ μ.άς ένόνει σήμερον 
καί έκ τών εργασιών τού όποιου έλπίζουσι καί αυτα ί ποιάν 
τινα τή ; θέσεώς των βελτίωσιν.

Έ ν σνόματι οθεν πασ ον τών ‘Ελληνίδων γυναικών πίνω  
εις υγείαν τών γυναικών τής Γ αλλίας, τών έξοχων τέκνων τής 
εύγενού; ταύτη ; χώρας, ήν τόσον έν Έ λλάό ι άγαπώμεν. Πίνω 
εις υγείαν τής σεβαστής προέδρου μας κ. Μαρίας Δερέμ ώς 
καί εϊς τήν τού άκαμ.άτου άγωνιστού τών γυναικείων δ ικα ιω 
μάτω ν κ. Αέοντος Ρ ισχ ιέ, εις τήν πρωτοβουλίαν τών οποίων 
οφείλεται τό συνέδριον τούτο, καθ’ 8 μοί παρέχεται ή ευκα ι
ρία νά. έκφρασω πόσον τό ελληνικόν έθνος ευγνωμονεί καί πόσον 
έκ καρδίας αγαπά τήν κραταιάν φίλην καί εύγενή προστάτιδά  
του Γαλλίαν !
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